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material in the Source Language (SL) by an equivalent
textual material in the Target Language (TL).
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This is particularly true for the human element. Behavior
and awareness of affiliation — thus his individual interest is
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determinate of productivity differentials between various
communities.
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S OSY) D3 dea i Lo (g pa il O
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G5 A sal) e o Bl B iy o Gand JelSD 3l as il
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A LY Al el aay Vi aa il e sy
OSae dea IS Jaw o 40 a5 Al 5 B Sal) ailalles Caulid Ly
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oai o DLl e il dileial Y alaee s Y
O i iy clebipnd f Al psail el A e sl L)
.Z_ﬁsé)_he;_)_"\.d\ dee b 55 ) Lel DU dpasil ciles
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GV dle Jumy Jaxl 13 of o4l (s gise Ao Y 93 Jall 1
Al (o geaill Ala 8 40l e e

&Y A aaey aa giall Galall Gulual) gan cVY Gy
s Ll oo oat Al @ of ade raall e sy ¢
G el 1 3l 050 Aea il ALl Y g al 4sdy (oA cVls
ol g A ) (e gl S ) g o

dgalal @ jleall Jiia aokiivg 53 g8 aSl) aa giall (4 13Ka
Aiid) 5 can g JaST e alexy 2Ll 4o 30 monolingual skills 2al
reading s¢) 3 5 speaking sl 5 listening ¢ Law! < jlee S8
writing s

Bilingual Al Sl sl g G Ao La 58 5l s
Gl 13 Jichy g .Competent Translator ¢Sl aa jidl 3 Speaker
el i€y Y Laiy el i oo el ki J V)
Volla oy gy 5ol AY) o Lael S AT Al o s le
O i 4 LS clgian i ol ) Al i ime it b Jay
Calgall NVl m oy g Uil oy Lol dpaddll 4 ladll o
e S aa il b joied Gy e g L Aid Ak L) (il
Al e 1 e (5535 0e (o dea il Alee

Lo 28l (S ¥ clgie Cnoall Gaw (Al dan i) doai) il (553
2ol sl Lale 0% of pa i) o cang DU L5 Lea e 5% 0
ek o Lol ale (5% O cdait Lot Jalaty il (piall ZaSlal
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Al 3 Jaaally Al 0 oda Jaley Lo Ly o 4dle 685 SL Jaadl)
TL G Jsiial)

Vi il dde 3 Assumption () il ol LiSed @lldy g
58 Laa yie 4zl é\;ﬂ&mdsd,sgjh)mg\h\j S

Not any bilingual speaker is a competent translator.

i Vs dsmall Lo 8 dage pan jiall dage a3 (J gl Janag
U Ldad an il 55 cnd L laa) lane 8 S Ly 0se
Y eoSaa ¥ Wl V) L Y e 8 maiy con g by Gl sy
Al 06 ol Gim padid gl b gaeal) ol deld ssas L Lle
e i WY sllead) 23 e 3 aa il 4 ol e Jee

25— On pa il el AVl OIS )y s ad e
3 il elia ) an iall (Bias Lgald any s il dage 8 6oLl
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el sl Jaal i) ) dalad) s celly Y Ayl g A i) g se
oy Adlide Claly 0 5alShy (e o ealaall Lidle 8 Jladll 5 G
ApaaY) Ale 1o Lagd) i) bl ge aa il
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Kinds of Translation

tob Lad Lan ) s cdea ill cilani 45305 Jakobson a4

intralingual  sas) §) 2al) Craca dan il e s oY) & i
L Al ) < e Aelpa sale) Ll dea il 038 a3 5 . translation
Aphadll) ol LS daa 5 (S cAplanll o2l g g ARl i ) (8
oy sa Al Alee iiad 4y Al i (8 5 Al L) 3l 5
S0 G it llee Jie o Jinall A8 5 4y plas

interlingual s ,—al ) A3 e dan 3 g8 5 ¢ B & 51
Gl (gaay dudadlll ol HLEY) dea 5 dea il 238 e translation
asle S5 s g gl g 1aa s AT AAN dudlll @l LYY Gk oo
) Jseol Aol o Gl dea S (e g sl 138 agy Leg  Ling Bl
Ol LIS 5wy 3885y ecun g (( Lgrany lalS) 5 jlie Jina
Alel i) e 3 jee ng (gl et s

o3l ) Adle e dea il adle Gl o (Says il ¢ gl
& s O Al Ji Zea il 028 Jied g .intersemiotic translation
Adadl L) Ll o 053 LA £ 58 () el il e e
O—Sar ¢ Ja i e 8K 5eY) A aal) 8 aaeall Loy Cunag
Sl ady Bk oo eVl Leedl wb AWl ) Al Al Jasad
LAauliadl
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fomlad e o dale dieay juall oSa ctranslation

:Written Translation 4 il daa a3l -9
Ll e oSl iy Lae a2l ey AU Q5 )
L V) calDla a5 of omy Gme e 28 Y Y s ) o 5 Jend
e G G digaa daa i gl ST e gl Gl e
N5 ) Gt Wbl iy Ll g Ws Wl 5300 o 53l o aa sl
lelha g @l Ala b 2l Sadl i s

:0ral Interpretation asgddl) daa il —¥
G2 Gl A e (e i Ll \ggaa S
sda ) e sl amy aa iall sn Tay 3 ALY Al 48 JE
bl (puiiy o) V) A gla s ABaN (pudty o 50 Y LSTs a5 Al
238 5 sina 5 5 smd i SlESY) aa il o 06K dy o L) il
s A0l )

i) s ae ) Aagddl) dea i) andiig

:At-Sight Interpreting 5 slaiall daa 39 ¥ of
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Al o aa ) 16 ol Joiy . kil o e dea gl
b elld amy Tanl calic 8 Lgan j o5 cdgizns SL aaall dxllly 4 €4l

vy TL L) il 24l ) \gion 5

:Consecutive Interpreting 4l dea ;i Ll

Ac gana JS CaaTi (pfic gane cp lelaial dlia o5& ol sy
S e gandl o d aal Tamg .5 AY) de gand) 481 (e ddlia Al
SV AT Ao ganall A L as il Lol o dine Al ol 3
el Lgliy a5 e Al Al 5 5aY) Ao ganall Lggle 33
Aag ... JgY) de gaadl)

Al cAgagil) das il 8 gl Qliall gy A Gl seall (1
Cind Gty g samall A2l glaie (ge Gaill aal agdll A g L)
o ) Al e (Sas 5 Sl g la iuY 5 S0 bapin e Jesd
el g L)

:Simultaneous Interpreting 4y, il dea il Gl

G gl gall el gl dlaall gl Gy A i
) e Al sl s aid) (e de seaa o Caaaiie dlia S
paial agid SL Jaeadl sl aillu o) 3 Gosidl fagg . saal
L sandl da) ) gl Gl 8 Lgian iy
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cltlid) e o gl G Gl ol b Sy A adl des il
A sl dea L () se sy o) (pren jiall (8 a8 55 aal )

5o Leaal (he chisna Cliiay (55l pa i) Caoay o and
concentration S il e 3 a8l 5 quick response 2l de yu e
D! e 5,0 5 relaxation cbacy) ¢ soa (e S Ly aiaill
3 Aliany HlalY) Y 4iLaYU consistence Al sh sad daa il
Al e B s o Badlyy .vocabulary el cila gl o
.self-confidence (il 48 e aqied 4y ) il

o Leaal e Jad (sl an il 4a) 55 S Clgria lliag
e diaal el 8 done L daladyl ) A el e dea il
e da sl axwm o A Y A ey ARl b ad Glld Chgua sal)
pa il g L o€l Ja Dl g A palld el Jlia g b g gl
b Ty a8 LS Alaal) A pany (S LY gl o (55l
sl Vol Gen L sy sgd cen 3

b deldll Jali canall a8 Laf 4gal 5 ) il gaall G
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Levels of Language Analysis

Aaad A Lisad 3B (5555 can Jiall Lty (Al daatil Y] sy
il Al 8 oy s o aa il il e
15 gl cleien s psd Ul pm i) Lskel Ul (31 i il
ade gy A Glshall o Ld L AalS ea agd (8 A gua aa )
kel i Jl Jaa e s SRS 03] na 33 ) Ja il Lee )

This table is out of place.

saile o Jsaa o samie e Ja Stable 3dS) 380 Lied) s L
el ..l slad)

el Lgie G o aaid) o ciny lae da ) dllia
i oh (Sl 0da

:Lexical Meaning (aazall Jzall -9
(sl Gusaldll A e Gl fan o pa ) e and
O e laline agh b sacluadl il S o A3l galal IS o) g
linguistic (s sl Jime topmins e (5685 Ladla 52 iall K0 (o Jaadls
Ju—u ey .technical meaning M sl Jiza s <meaning
i Jo sl Lal el s interpretation e s ¢l
Voaig 03ay . Lo sude o Lkl Bl 3 COMMeENtator s
ol Jaadle SaeVU oal) gl Jaad) @ Gl (sS
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A1 Jadyy Aldine Jlaa B0 (el pasid) o 06K Cun cJuad]

) ALY b jlal) o ALK alal) alyglis Calgall saady A ixal)

3l BAN il aaai an i) adaiany ol 13y L ARSH s galdl iy a3
p ) ) 8l oy ALK b8 (g

:Textual Meaning ail) el —¥

Al A Al el gl BnY) aa il o of e Vg
S i) Al el LS diiad) el dacadia)
Camaa’y 13) i Calidy 38 Lad ey AalS) e of Q3 L&D L. dpaliady)
O (B Jans ey Ame Al Ll gt 1Y) (5T cpne Bl B
Loalies il 28 40 038 oSl " calia " o " " a3 pUPE AalS
fol LS — o al S Ll 1)

pure language 5 5l
pure man

8opomll (& da = Ayshll sl da )
pure mathematics Ziay ol
pure sciences Ay ad asle
pure water e sle
pure gold A salla cad

pure Egyptian 3 o U g

pure angels Sl L A
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alidy laline oSl " Gaaly " " s siny " i CONAIN AaS Gl

tdie — A o a8 5 13

to contain a crisis L)l (s sim
to contain an enemy POSPRES
to contain feelings el a8
to contain involvement L) gl cuay
to contain acts el ilany
b Laline Bty " Gl 8" " p8a " s harsh AalS Lad
" ‘ ol LS (5 A1 e
harsh language 3dad 4zl
harsh words Jal il
harsh clothes L, [ s pedle
harsh man Qldl) lale Ja

s o Bidy &m\} VALY (= Q}ﬁ ¢Ausall A-QJJHL'} J3Sa
:‘_%Jg LS e‘J\SS\ ad 5 Saall glu)

far-reaching el a5
broad-minded ) a5
wide-spread L) ad
knowledgeable 4 el a5
patient — forbearance Daall
merciful Laa Il
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Tkl dalS Sl
to lower pause / muffle Cguall aidy
to devalue currency Aeall o jmidy
to moderate interest rate ;4 s add
to curtail government spending
esSall By miny
to curb inflation admill (it
fay ASI (e ol el el 3paaT IS o il adaiuy ol 134
fd Gl

:Contextual Meaning (Bl e -¥
b Al Gl (SN (Bl (e Awadldinl Sy A ixall 58
—inall 13 a (Slg cana e Ll LS lia (685 a8 el an
PO Jhall dass o5 Game Bl Al GLalSl 028 da I ANS iy
cadlA gy B adil) 5 allal) (uls A ghay Banial) LW ol Chaiaind
Ot ) 1 8 lalies Calidy " Copming " A o 2
Gl ) ) e alie Akl o b e L)y oLl dilgal)
fs) aa s ARl Aleal) (8 Gllil 3asid)
The football world cup will be held at USA in coming June.
o) paill Jilas PIA e gl IS daall) o3a Ciny (S
From Arabic 4ts & 4, 50ay) W Nahmad 4es s 3 ¢ Jul
:Press
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oAl (il
& pas A2y

el B A el 3 (s sheay Aiagdl) ey 4y A )30 a3 US3g
Jomiia (b Gty jad o daag o g AN Ol Al e
gl aladialy cuaall alal) L) Juasi A gilil daal cpe ) 5ad
Aalile g Ayan 4 pae Ao ) LAy a9 235 (Al Al
tdaa gl

Modern Farming

The Minister of Agriculture stated that he would keep
before him the raising of the standard of agriculture in the
country, and that he would spare no effort to place, as far
as possible, the most recent innovations achieved by
modern science within reach of the farmers, through the
employment of mechanical aids, with one aim in view and
that was the facilitating and building up of an up-to-date
well-organized agriculture.

s (b pa i) o aai Al Gaill danld sl il
saga sall LS (gaaY dien i b i) e ge ST pllaely alE laYl
O—e ddea i o dllea Al pla] Jylag 4dls Gl L o 2l Gailly
Uy Aae <t Alia) ¢ eyl g LKD) any (a3 (3
gl Lol bl (Sayy a5l
Lealasid (e 28 o ST (gl = aoe ) Guseldl xS
.agriculture s farming J—is ¢( & L) 0— ) el Al Qi
= te ol ai o ANAN dies 5 8 ol WS aa el andid
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st (Sl il Bl b 4 aasid Laiy ¢ J5Y) sl (o sial
Al e LGBl Jumd 08 o e ) e ) Alidad) KD daa 5 3 ]
farmers 4dS aasiul caa ( IV
A ) (8 Lelldy Loy S0 Al a5 (K ¢ 2l il (B 1Ll
a1 A€ aladid aa jidl Juady oS5 .said 5 mentioned Jie
= 8 AN Qi) 13 laey s Stated ddS a g AN s g
ool Cuaal o el (5 alas) il
Dl g (2l AalS gran ) 9" RS s g Gl b 1
Gl 8 L L aaidl aly 8 50 g sall (5l 5 5 psraall g 5 S
ol (aat o g el S 3 jaall Aapay COUNTTY 24IS aa jidl) adaiud
2 Aabball e g g Gaad s @l ol jg an el Coaa g Lo aad il
sl Jaa 5
S results o ) Ll IS e o pal) Gl Y bl
5 cdien i b Ll Aalide A il aa il (K15 .OUtCOMES

Jsbas o ailglaas il o ol sl (ha s A el AN 4 a
—inal Galal) alils aladiu) DA e @lldy oyl Gailly ol Y

il pail) b duadl Qilie sl 5 e eclalS
oaidl Lelliy Lo lgd G i view AalS of ass s il 8 cladla
G pa )l a8 jlal) 228 Caniay aa il (S 0
oAl ) ol paill 8 deasiud) b Ll (e 2 paid) Gidll muag
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oally l65,Y) Jslay an jiall o Liad La el ol (g of a5 (sl

Kl A aa € Up-to-date A€ Cad can il (aill 8 Lusla

O sl gl ey " Eipaa Ay peae " Lat g Al ui Lagd (S0 (pidliag

Qi Coagy @lld g cdaal g AalS 8 il (pila Jine pes Jiab aa i)
.redundancy kYl

rsd) 1ol Ll celld amy o ) mall ) i il s ol 13)

:Suggestive Meaning (Aagy) el —¥

rileal) 8 Db Alaad) A LSl 4 a6 53 il s

On seeing the ghost, they stood motionless.
33 c A all Al aadn b5 .48 Al axey motionless A s
b i ol ¢ bl agugh o iy Jia clisall N3¢ il yuad
o gy ) el pda aaf ol b okl Lagllia sl ciaaas o cagiSU
fed) ALl Aleall aa 5 13885 L oY) uall e
Taall gy, sl &) o Sy ) ol
HE PRI PEI EREIIIN
lellan (8 allls 3lad)

ARl Y dea i e oSl Jleal) (e S a8 e sl b s
Aid) b el of Gl g LS o sehall 13a Ji gk Y Ay julasy)
g Gl el Ao 84y Saahy (Al elagY) il Al Gl 4 Salasy)

48



www.art-en.com
.Snow White :Dia oKal g ¢dy pdaiy) dalll 8 Jlead) Qe e Candl)
fl) el daa 5 (S el
The girl is as fair as Snow White.
QR CEAREIRC
The girl is as white as snow.
o ) aseiad (RIS oLy 318 oda 1l Lgaa i of aakiius Y
AL Alaall (o g S5 Ay jal) dhal) 8 B 4 geda ge Ay yall dda)
t 058l JaadlY) (e Ay L aall g 2D il 13a
b 5aiad L8N oda

O Sl o Las palis Cum a1 ) 5 sha Ly Jilatll 13

oai U € Jilae e il a1 il b e el ulee
Al S Qi slay Gad s LY
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Translation Techniques

dolddl e Canl 8 Lo i dea ) 8 KA of el

S8l Qe alsy 8 sl g Translation  Equivalent e il 8

Lle Cany eCapaall 138 8 cagusi of Jd 5 .Formal Correspondent
t el den i g o5 o Sy 3 ) i Y

ad) AW L gEhi A By s A W< g8

:Transliteration
g eyl ) A el A6l el e B
intifada Al
jihad el
Paadh ) A Ges
technology Lia 51 455
democracy A jian

llaas (Rl A L) e gl ) 30 Aleall 038 e Gl
.Arabicization < =l
:Translation Equivalent dea jil) Jalas — ¥

tlgiag i< @y e 211
candid camera 4l | lsl)
contact lenses G ciluaxl)
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tie el JEY) L & sl 138 a2
haste makes waste
Aalaill Alaal) b Al sl b
still water runs deep O Cand e 4ze

:Formal Correspondent Jsédl dua e Jaldal) -V

sl Ak
to float currency Alanll oy e
the first lady S oY) )

to launder money
(a5l el sas e due Sl elia) ) JseY) Juse

cold war 3L s
the premier (eloosh b)) Is¥ s
black market 12 guall (3 gud
oSED Ak e 58 gl g @il

Sy JC A Cun e Bl of ddda o L sl g
sy A il Jalae ety Y Laiy cdas il Jalae 29293 )5 palls
5okl d QB Jusw e g JSAN Cua (e JiEd)
The door of the class
tl aa it ol o
Juadll Gl
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5y e Vg cdaa Sl A Jalad) o oluls Laa il o2 caai i
Q) e Jganl) (S el (e pe ) e g JSEN Cun e Jiil
tdst 3 Alaad) a3 S Cas e
Juadl) gl Gl

il o e B a0 o W Sas Al daa il s2gd aidally
e sl 1 by o L laa s Liay des il Joles (Cpaniaii 5_aY)
Aaa i Jobes o) Allis GuliL 8 G i dglee (o ddga

tdleall an i g

She got seriously ill last night.
rS
o) AL (il pal) Lgle i

e aranill U <y gl Jlae (e V) Caaally Jan o (Says
O asa g0 Jll (S Ba Ll L8 LSS gtian 5 a5 Al AdLs )
Sy K S Laa g b)) dea 5 Lags @8 o oS el B
5 simall

ISl 8 L AN ) e ol Sl sl S
e Gl (ge Loy lea i) o3 8 an jid) aigys lee s sinall
b Lain g . sedalls o ggdall g dlaall Aleally pmidlly j2dl) ddias
Al 453 0 cagns Lolaial gy 4dd ¢ IS olaN) 138 (ya 5 sl
Al 850 g sall Adbal yualiall iy L) Jsiiall Zalll 1) A il
= Al Dl 4T ) D ey 1385 L ASae da o 3als
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Oanlie aaail acadl) Zal A8l Joal sie (S L) Jgiiall dall 48
.z sl 5 daiall g 48

paial) Led Jlay A @l dan il e g il 138 s ol
LOISY) 8 Liginas Lo Akl Al (5 sinay JS5 Jiig ) yadial
e s Pl g ) Gl JB a3 e g sl T8 e JUaS
Osasty (pall QO (aill 18 slac) g gyl 2alll Y o gl ¢ 80
O b S el B e diud Lia agiala ) Lo sal) Al )y
sl ) JCa e Y (g ¢ Sadd) (5 alatyl Gaill (g salll S
) sl e Y Y ALY o Asall Clallhaadl s Jaal)
O aaal) JA) G il 038 ki My (o gedall 5 ¢ gaiagall 3 S6S
Jan Legh Lasgia paill (0sSs of dal e Zpsalll 80 e

st ) dea il il cdaa il (e g sl 18 ae ool
"k " e Jald) G id) ) Jsa () g sine S Jsaa sl
Dl &S5l pnally Leall Jgiall 22l c5 ) Jay ;) Jslady ¢ )
Qb degd Cisng o et ¥ Gl ay GE Ty (e 3353 5a)
Al ) e g o Jal e saiaal dalll 3y 50 e sall AL

b (o s—inall gl g SN S ) DI s Jiays
Negdlami il Al (e 230 aa g (bl e G Ladd s Aes i) dplee
) A i) 8 AL gl Gl i s ) o3 i g

adl (e Al 8 50l Jaas sl o) Y s
Cnaigal) e Cpolad¥) 138 2 g . JSEN 2l e alai¥l g (5 ginall
A il 5 A8EN (il
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ALl (I ! ans 8 s ) Jalae co i) iy o8
elo—al " se sbe sy Functional Shift ikl sl ew Lo
Al e pa i Laia dysail) 2ol g8l (8 ui dlae ey 4l oy

D) Jstid) Bl Y aad)
"Functional Shift is a translation procedure involving a
change in the grammar from SL to TL".

A an il Al gy RS e ploans ¥ L sl 130 Ll
it ) LAl = S G510 3 ity iy o — 8 LS
Jan ) LS Leme coslal) 130 Tl i S 5 L Lsiala g
S nouns sle) e 5 ke a5 ccontent words el clidle
Lali LS .adverbs <kl o adjectives cilaall §f verbs Jlaiy)
o o=t Al Gad aad) Aall (8 e sl e S B i Lea )
el Jstuall dxdl
rel Ay 1aa g i U ) aal L Led i i
A gl Y ol sas A< 1Y
He admires her greatly.
Bk Lo s tdlal) ua —
Jaad Ulae) Lo cansy talhall Jsmiall e -
Mlae) Wl Lo caney sl Ladl aladin) -
O (Sl Db dig e e gl Aigse ) end dles padial -
c9 L adae) o ol el g adlac)
A alae) 2l tau) dae Iy b dapa —
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ralead) 88 Sl
The situation has deteriorated very sharply.

taa ) 058 O oS

Sk (el Haxi -

Jaa el Calgall i —

s Ll Calgall jead -

il gl Heax o) -

caigdl jeawiLeadl —

P camd ) dball Jyga sl

The decision was made for the good management of the

company. )

A\SJJJ\ oJ\J‘\L',u_A‘*\:lSNJ\Jﬂ‘ 45

The conference recommended the early implementation
and speedy operation of the project.

Jaail g o gy Gall 3w () ) o ) Sl i) o

. .~. :“..

tJie el Cay sl Arpa o dba ) daledll dawall Jygad GG

gl (e 020 (5 L a0 (e (B85 Le jaigall (s et
The conference reviewed the achieved progress (progress
achieved) in the projects being implemented.

ia ol ) Jadll a3 sl
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The President recommended that a committee should be
formed for handling that matter.

CoaY) I Gl Aal g (Bugp o ) @sag o) oa

tie odad ) an) ) Al yas bl
I should like to make a slight reference that the University
has lavishly given out insignificant prizes to all graduates.
S AN e ) as A cada il o daadal o o gl o
Brutal as he is, sometimes he betrays signs of unequalled
delicacy.

i e ) Gy 8 gaw 4 V) cAadiag (e dg ey Les a2 1 e

e ol Gia gl s bl
the achievements of the past decades
dpaldl) 5ggall (B cliad Y i lay)
The lady in black

3 gually 7t Y 51l
Mubarak of Egypt

e iy e

Baraie s ow Aidasl il O i g g Al i
coaidl 4 ae stress yadall e Lnj o) @l G Lad S Y e
Al Alaal) @ ey e Yla il
Ll ol gl il e Adl Aa
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His statement is a completely :Js8l 4 5uay) ) leas s Ja
¢ There is absolutely no truth in his statement :Jsi) 4 false
i L aly La 188 4l Jall ity Aad) oda e sl
) (amy i Gl Ay 5 e b ey WOID OFder clel)
iy B a1 g 5o alll ol el aladinly aa g of Ay SV S
po il e oL S ae adasl el e alaill g clelSl (s
L b)) a3 s sl
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Ll g wla i)l g g3
Language Deviation

el e iAW Al 6 Guldl e p s Al

Ml dad fSan ) 4l
"A linguistic deviation is the deviation from the expected
norms of the language".

ponls aal ARl 8 Gl e 2 5ua il
S8 S 1 S e 4l 0 by dloseale o5 o Y
" a5l
OSar D 1S g gima Al 50 Y (Jilly cageale e osS o 1Y
-@méghﬂéw%&‘&;}

e sall Canall an) adlas Ll (o i ca sgdal) 138 ey ST
Al Dl gl Lin camy ) Y a8l " il LS Ul gie aadl
ASoBL Il el 138 o ARl 8 g pmall b L) giad) 13
S g Sl Galadl aal sl b Al J s e
RS N IFCEVS IS (- P RV Wk EV R K E SRWTT g
sodlaial aal oLl Ll aas
FROTRL PV N R RN WYRL [P EAUN S g R N P R R T
asolely sueil) 138 s Lle Cang Uiy L Lgiladinly ale e 4 f
il 138 e den i " 0 AT S i " ALY 4 ea
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O A Al i) 138 Jsb o dend S i€ 06 o L g 2

aen o agd s gl (lld agd QB ) A gl L e A &)Y

A il o A Gl g 1181 a3 e agaud g 4 5 o) 3aYIS
g dan il a5 L " AL Cpme bl b Sl g ¢ a2

2 ail Apabaidy) clad) (gaa) Lalhs sli cdouSall daalill (h
td sk e LigiSa Ul gic
How to steal a bank?
Cagynall (o o Gl L gial) 13a el Ay Caign o Gl Lile 065,
Ay o o) B e gd ol 13 8 a0 Y tO steal of W
Sl Al e 43 paan Sl B8 " e L Lilla g calasly
Bl 138 8 Jaxind A AN (068 o oS Y Lo qokally 134
Storob " oa
todlain) el Liay il aas elly
ALl Lide cand GUIALg L Jlexia) 138 8 Uad] 8 (Sl 06K o s g )
1 sl O S maaailly
How to rob a bank?
Adglae Lde (oad elling ool 13n dans 28 CalSH 6 o 1 Y
e Sy oilSl) oy 53 el 138 des
fdaa Lay Jaad) (8 pudi s
sl
U juan JUAS s
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ISale ol 3 @ deyll
Translation: An Art or a Science?!

Jeme bl Al dabiadl Jlee B sy il el gl Ll
plaial 2l 55 o« palall Wy Jag Gleg )l age die cdaa i)
1 aladll (93 0 (e Ler (s 400 20l 8 ada o) Gialdl g (ren il
1oa e — aelS (Kl () = Open i) b jie 5 dad deall Jladll
b el cany A el jaY) Juadl 8 s sl dgas (e 7 s
2l Gl o G il pen sl 8 agdl T sl o Gy s il Jlae
e ol 8 LS o odlel ) Sl (e sgdal

Al 30 7 sl DA e A il A 5,5k Cleary Jsla g
ila) Gy ol Bmaa g clls) Chel 3 cpen il aal e ddla
) Co—eh A ) Glea il ey @l s o il 13
Aaa il Ggashy 2 A O Ads ) Ay 8 ) Ve caga sl
o3a 38U o (Sas " Al 50e g Ay sal a8 sl 58 Leosale
PR FE PROTE g DENg' R R [ VL TR L R G S PN
e ) A sl B I V1 ey Cleary o 13a e oy g L Aale
s i dgleny ALl oL A salll < il

Ll g o el o oy 5 Al A8 6l ABRD) Savory dasg
paaly e a5 s 1 0 sn (gam Y gl o " sk
e 058 0l (s Vg calee ang Ly 4D e (sasa
b (Savory 4t Ld Gags " eall 13g0 a8laf 48 o LAY dasiad
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O A il Jis (8 daall 502 0 0o lalily (Al Claglail) 5 ) 58l)
o= Sl N e daedl i Lo Llle saaei) aliad)) Ciliss
YD aa gl D) daiyy L Jadll §sen il aar 31 eY) cJanl
ALY AR Al s ad) e sall Cpes id) e iy (53
e alelas Ll 6K S sl 8 (s Caa faithfulness
Al 43eliS ) ALY o selias digey Lidy of — (L)) Gail
Al Jotaall Aalll 5 jaad) ARl e JS (4
"daa il ale " s gl Nida 2t e gl Jslasd Dil W
deas % 4l e gall anl (ped LAl 538 (e Ytina L ge 32l 4l
LSl Taay iy o adsiy 3 aa il ale ssa 5 e Nida Lk
O leihay (R Aan il o (5 4dld s AT Al (e s i) Jalaal
ool Gl L S 5 leaS s aleS (gl cilee e A ) slaia
A dead) il siwally A ilaiall g Dl Lea a3 5 5aY) Sl dea
e Sy lghay (Say A daa il el ja) ) shaie (e @llyg (ABD0A)
Lea sy A A asaliall il oSy (3lay Lo L 5 sl J)gdl (Jlay i3
Ll 55 lgal) 5 alall (5 —
Jlaty ag & Cus cdpuaill 238 olad laal 5 Wi se Nida 3l
sl Ll Ly a5 Al dgalall o) aY) ) shie e dea jill dglee
duall g 4 sill actual process d—lxdll dpleall (p Suaill Nida
" Laa il Adadl) Auleall Ciagi o Sy Ll scientific study dulal
aalS L)l i " L dgaladl Al jall Wl ¢ Aall diae aladiiad il
3 34 » . ccomparative linguistics &ial iy salll & 5
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" semantics LY <Y ale e 58 50y Saaliall baany e Y)
e Lade g by " o leS dan ) " psgde san S aga Vs
O el sl e Nida Gk 4n) gy @3 SENY) 585 ¢ Gaen il
Oo waal) Cieads Gen il sasaa sl ALl Jladll cané 8 3l s
dae s agey da il gy dallas el ja) gl e Cfialill  Caen i)
Aaa il gl oL

"k aga g gl A )LJ\ dga g 325 McGuire (i
Ol Al d\ "o —ixi g cdaa_ill normative theory " duuls
aseie o) McGUire ey . LGJG_M\J A8le oo dea gl Gle a5ag
Layaat g das il dolee 2l Alglae " g8 dea jill sle 39a 5 e Nida
il e Ula il o) il (e de sane s Jslad Gy ki
Lengd Sy daa i) oL Ly Al oy ) cililenl) o 559" daanial
Sl e il s maa sl gy ally S A (e Lelidas
daziall Al il gad) (ud g dlead) il sl o 58 3 e cinall
~Glleal) 038

Ao aleS daa il (5 55 Aok 3 g ol Gpda ) Cailas po i
O sy o sa Newmark a8 885 . agal) Newmark alaail g
S ¢aals Gab L Adedl) Al (e CplelSie LagiSly Gaia jlaie LegilS
" L;Jm Ol " das oi L-,s,u Lo asas " aaey aicld Newmark

uas';:)j Wah\jﬂﬂahﬂpmﬂ.};yu\u&m J.ﬂ}
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a5l o ey e of oS L s u 4il V) cLeipzig 5 Nida
Mol Gl o aa g o
il e — dea sl " ol Newmark alas Al 2als e
o aals il e lia (S Y Les Lo (65— Aaleall 5 Al )
05— Laiia 8 5585 o) Lon Aaad) o 5 Lall o AWSH o gnsa
S b Gy e i cllia

J=lad Jamy aldll (rea jiall g Aadll clade (o aaall Jsla 85
e Jalaii Ayl dsa g gl (pdl Gllg) ia g Aea il e
g dsas draal ey Lesale aeld o( McGuire ) alaS daa gl
O e siall Jalag a8y A il (8 dseaial) Clileall o g ga g gl
A lead) ol — Apa¥) Jlee¥) Jlae 8 osleny cpdll duals — (5,81
e 0sS Ay (VL aad) Aall Aelay) cul sall Lo allas
i e 1 a8 56Ky ST gy 4S5 oY) A sl aa il
el Jstiall Al Y Al S (5 sad
Ak asay pea Tl e QN Gl ey ¢lld Jie a2 g
Al oL die uial) il leall agd ) o il Lghan (oS5 dan il
laie Nida 4mcas o3 Y s e slae¥) (6 85 e il
b LS gl g¥) ol a3 (S s A ill e s A A
Ll Bl e gV A Sl slaY) )
A8 Q) e V) Al g i) E Y
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OSis led dala (8 05Sy S seen Leediinn Al Glea ) Y
Adseal) 4] Glaa il e A5l g Lol 4l A sk

Ay aay S Y odlel dung el il ) alai agd of e

Sall sldae] an idll e (sS cal) any 4y 28y ol )

Aalll pai 88 5a se 58l jualic o e 4sl V) (A ) dklad)

s LS (s Al clVla iy el oo die callaly Ghad) o ¢ janadl)

Jia 5 Al ualial (58 cm ) apeaill o el des 5 b Jlad

isly Ay aaidly AtV (5gs Alshs DISH g liy 5 Cuaall 5
(A Al g Ayl jualie o e 5,8

0 il leall Jlas A5k aga s b s (Sa gl B shas
el el @li B sa daalall ulaall Aasiily b iy dea i L
13 Sa g ddlhe o Gpuld uled) oda yies Y1 Jo oy des i e
O Ay g (8 Jich dea il ki ga sl Aaled) alaal) aal
ARG E COVRICE. PN POV P01 EON [ DR [ E F R P PR
aa il o Aal) 4 gay paddl 5 olee () AiLEYL daddal) ulaal
o il e (& Leal) Cilgall @)Ll 4y ccana g Bl ol Y
Adbiaal) cla 2l bl of ade s delal) Sy elay) el
Al ol ) e Iy e g A8S3 5 4 jleas oaadil) duas Hasiul
s das i ) Jgadl dal (e alliy
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Su?le Je | 3_§
Rules of Translation

Lo olial¥) (Say A daalid i) ael @l Gy pmg Y Jglas

e gl oda of Ly Jlae¥) 83l o o i i dglesy Sl oL

a0l il odgy oyl Lilh (e (gl dan i oL a5 (daih OLG D s
Lailall e

O9ims (ki daa il el ael @ e Jaand ¢ daattadl e " )

(Al dmals o) oL
"It is impossible to obtain unexceptionably and
exhaustively determined translational rules”.

G e ciday o) il el ) Cauiy o aa el Seae " Y

Ak

"The translator may add to or delete from the translated text
with sound discretion™,

esalll Lle aias Al YWY 8y daaia b ) seay 138 a1y of qang (51
:ilaall 8 (JUd) Jus ey .Gl
58 3ga g b s a8

P pa
He played a prominent role and exerted a highly
appreciated effort.
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—3s -exerted s played :culadlls aiea i o " Q8" Jadll (8 138
:alaal
Adlad g A g ABIAT 8 L) g5 o il g il 2 S ol s
fd e
Among other people, Abu Bakr was the most ascetic and

the most modest; the noblest in manners, the plainest in
apparel, and the most frugal in food.

tileal) iy . Jaail

aSaat Lag e a S (e 4y (yolatl Lag Lo e (0 a8 Jaas ba ()
caS B AL Jilliuay (s Juad Jii e

taa il ()5S

The good attribute, highly appreciated qualities and noble
merits you do possess presage a bright future.

Baal g AalS 8 aal Lag 4y (ol Loy oS aa Le tpndad o Lieduiad) 368
fomail) 8 XSO Jadll pladiuly el st e yOU pOSSESS &
A8 a5
tJsill dea )
heavy rain and clouds
.clouds s rain ¢ JS heavy aalS caas o (Say Cua

u_ﬂS\.)\ Ja}cdjmjwm)kbh;\ 4.15_);3\ m}l\ Az ' =Y
2 inall Al g lBe el Al A oSl Al
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"Literal Translation is sometimes a valid and legitimate
method WHEN syntactic relations are also EXPLICIT
thematic relations".

salaal) Dlied
It is threefold disgrace for a man to be in misery for want
of food.

tsl aa st ol oSl (e el ans
ekl ) Aalad) e 23 B 06 o plad)) e o) e EDE e
ey Ay pal) Gal 8 alles aal) aill A a Has i eded gokallis
rl pa i o (el
alakal) Jal e g pall sl o & e A e
Al Al 8 Y sie laS 6 68 &l () G
APEN I EREIKIS
My friend was stung by a bee yesterday.
} P Wi aa
Adas A ) e gl G
tds of Q) e oSs Jpe e sl Lad sa g
ol sl e cad
aleall S5

Tom is in a dire need of that medicine whenever he gets
Nervous..

td 58l L s s i
el 3513 e all Ay Y syad dals b s a g

sl (Say (S5 Alsie e dan 5 A

67



www.art-en.com
Allad) 3313 o) gall &I LY o gy Aalal) s

et Y AL el e 8 Al e i an G Las
23 oSl DA L Ll ) Al by by Al b <l LI
L8 13 cclly iy . inall daaal 5 cABle (€ il

This is Ali
fl) g Ll
KN
:alaall Sl
He was here
Pl e
Ua o\

wuly cMeaning-bound el 48 jn sa 43l s Led 13Sa
N BN

Glaall o dea 0 8 Lgre Jolxii Baa g Jgd tdaa il Ban g " ¢
e Al 3 siaall Jelil (e lgild an 8 Al 405 (035 L
O dasSaag «l®lall 10 Ao gana dlaall g cAlaadl S g il a4l
o i 52m 5 OS5 ¢ Blanall Aplion (aty Lgals 0 Al ) G

St ) cldle Aau) gy il (i B N Cun
"Translation Unit: The pedagogically easiest to handle
translation is the sentence, because it reveals a self-

contained network of the often complicated inter-play of
lexis and syntax. The sentence is a syntactically structured,
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communicatively controlled, context-sensitive combination
of linguistic signs that are formally marked off from other
sentences of the same text by means of punctuation marks".

Alial) elae) Casa s go Alan Alen dan jilly o gt Ll sliea) (ped

Aaa iy ot JSLe llia (S5 a1 135 deadl G dadd )1 gl 4 D)

&) AlaYL 8l Jal e sady adied dea " o) i 1368 cAlead)
S b€l s ) g A DU il gl il clilee 6 )

A Laad) b o jiall Jay 5 3 B o Do D o o
O o 4 Lla Al 8 ami o e . inall Aaal g clile o
oy A dliad el AL Ay sad) ae) @l Jex o g9 ual
Akl
an il 8 JSLie asay (I el A el S el
Laaayg s —al ) 4ad (e Jall gLl el jaY) sda il g5 Y Les
o 8o ie S i€ ol g ) aaall Ball) 8 S o g ol
o Al A G (0 8 LS o e S g LS (e e gens
il G Sl g )5 Tan (sl 6 e g claglll saaly (3las
o130 13 (b pe (ST e L) gl Axll ISH ) aall 2al)

Dvaall Al S iy o aa i) Jglag iy gl daa 1)
6 AV ARl Ll Jglay o5 ALl (5 sine e Alfne IS (oS3 Tan
A pal dea il 8 L L aaal) dall) il e Gl cldS Ly

69



www.art-en.com
Ay (05S5 Laily gd ¢ aeaall Aalll el aniy YT jiall Juadly) (pud
Sl o3 Gl e iy g an sed cad Apually (U Adais

Adla b uad) dall Gl Gy dluadl ge aa il A
S CUCH PRI DO [P VO 53 O [N PONEEC. A PRSP DRSS B VY
aleall g Adlan) Cpalall

g sl s Gl Al Sal sasy oo dleall o Cus g
i) asdy elulg ea il Baa g a 06S O caad SN (L
Jeldl o Vol canl ) alels (68 dlaa IS g dlaad) dea s
S-Sl 5 a S S dE e ) )sShe Jeldl) S 13 g dy alE Lo A ea
aaiii o b cileall e e da Jof 8 Al (O anad dlaad) 3 Al
Alaad) Al b ade saaal) e shealy

Ao Aleal ol ixe elhe) A4S 4 Ly AKGA o5
Lkl Jaall 8 =le Y Juae & el gl oS8 Lasale g L Aunale
Alshll Jaall saa) e Yl b Lad m ai s 3andl)
The following measures have profoundly shaken French
institutions in a way that has not been known in local
government for a century: what has remained of
government supervision has been abolished; control of
procedural legality has been reorganized and regional audit
offices established; executive power has been transferred to
the chairman of deliberative assemblies; regions with full
powers have been created; powers of economic

intervention have been extended to regional and local
authorities; powers previously exercised by the State have

70



www.art-en.com

been transferred in complete stages to the various types of
authorities; corresponding State resources have been
transferred to these authorities; specific local characteristics
have been introduced into legislation; a territorial civil
service has been created and previous devaluation
regulations have been adapted to the new relations between
the State and the local authorities.

") G agdll ki Jeall o3a Jie dea i o el o (e
S Y LAY A ) e ol 5 sl dead) ani (Sedl) e

S claad) Ly 3 o Jeatal e s cn A il 3D aae Las —o

Js—siall A8l a8 Jlad) il Al Aalall duids ol adlal

Hlagin Juadll (Say ¥ pilla 8 dale 138 Ciaay g L)

Lgddgmall oS a0

b ff AE dygeall 5S Gim ©

Untranslatability occurs when it is impossible to build

functionally relevant features of the situation into the

contextual meaning of the TL text. Broadly speaking, this
falls into two inter-related categories:

o Cases where the difficulty is linguistic,
o Cases where the difficulty is cultural.

A e a Jia o Se A Al S pla ) oS
sdia e Capally glal) s o Gadall g ABLaY) U as i
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S " Al b A ARG L Lad i e (3 S JSLA
33l «Denys Davies &y iyl I lan 5 ) calba culall " ¢ 30
BN an
fgoal il i
Aokl Ladg Adadl cpe JBUY clia i
thaa il Cul
The headmaster's lower jaw dropped in astonishment and
Tureifi escaped punishment.

punishment 3l Gl g jaw Jé lower el Cilial aa gl (f aa
e g oalady) el Da 1) Wiy 8 (mgee T A3 elld g cescape as
o) paill o LS Jlag il s3a

rlsall Joly AT Bl A

Ao day Cpiad
Haa il el
Haneen is a man blessed of God

O3 e I NAl JSS jaeill Y God 4llS Gilal as idll (o s
coaill 4l i e gai e cpallall Jla i (e 4l 5 da

teond) paill 8 ela I
co8 Oa ud agh pual 1) Y) Naal ke ¥ sa g etla (g il
Pl G i
and that Haneen was a holy man who would not frequent

the company of someone unless he had perceived in him a
glimmering of spiritual light.
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ilaal holy Leie Yy aasind 5 g00d pllia Gl Lt aa il of s

—ixall zua il light Y spiritual daS Cilal LS 208 Gl pe

e a " s e o "5 al) o Adaala aled) (e Liag Lol all

s (o O s e oAb iy (53 Gadl) e 5 ¢
S 058 Gl a Y alladl e b i )

i Al b o can gl G e 3 AEED <L L
b ity L) Jgial) Al 5 aiaal ARl &y aalad)
—) cdagdne il Baall (383" Aal e N JEAN a peid
.Le Gassick 4 jdasy) ) leaa 5

ol paill Jgd
O Ly QL 43 Y Ugia o) ¢ AY) @l el A gl cilsy
Ay ) L paaly Copleadd) Lghanu g < s
Haa gl Celag
On other occasions she had said that a real madness
overcame her daughter when she got very angry and she

nicknamed her tempers the "Khamsin", after the vicious
and unpredictable summer winds.

lae Lo ¢ La¥) (ailly Lol G ile s A8y cuilS daa il o aas

tsSs o e OIS A elgie LYY Caanl
and she called her the "Khamsin", after the known winds
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g pas A aly (o 5l to ) sac e aa jiall Jund i Slld aa

O e zlni 2l o Gaeladd) L) ol Cigpad) s

adil L ey eganll daad ol Lo gy et 3] aiua g e il
RO
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U Juaadl

Lg_uL&_Aﬁ Su?JUl S L g =
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Lg_lJLafJ_,oj ;Lﬁj_]‘ S L gruo
]

Aal gl JSLgal g b grall Gans Juadl) 138 A Gaa
SL Laad) 4all sasis Wl e s il dglee 8§ iy Laa aa il
Al ARl o gy el Al L LegisS 8 TL el Jsisall 2alll

G e Joled) of A e JSLELD) 5 il gl ol L
o Jiy iy ¥ 8 L Jiudl dal) 8 semantic equivalent i)
ol QA 06 ol o ¢ aad) Al b A gl Al i Jra s
AN e GIS e o Uhde aad) ARl 3 AL ) 4 e s
il sl 1S 1Y Lo gead (gl Joiiall A2l & 5 a5l
L La guad g ciliaa JAUD o 5 ) oy e 48 il culial siaY)
Al g te Al Al e Ll olalias cpaal o elld Gaaa 1)
S Raad) Al e Aea ) Jed) el 4l @IS el 5 A Salasy)
Lol (pialll e JS S g Ay DAY 1 ks el ) 2 salasy) 28
Legaaany (0

sl ) (e S liais Addal) @AY du el Al ¢ ba
e O5—Ss Laiin dan il AN axe ediig A5 g salls et JladY
b g el Alall Agls gl) Gl e Alilae Galliad sy Jisiad)
Al a8 bl Gl ) el (S (S jsadl ARl e
el Jsiial)
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Al ARl ¢ Jul JELY ) e ¢3ls JSy A mua il
B
My father is a teacher
el ARl 3 Lelisy
plas gl
Al 84 Laalls (opnalll (Bl o oDl (3L oy 138a
Sl g iy paill 3l gl Jad e 2a s Y A e
A lady) AR Y Gl GAN e A A seaal) L
Aoy s AR alasinl depd aad g AL el jlid) 8 uSalls
S ol e ol ke ) g 22l e ) Cusally SAd) G 30
= nal)l e drad sl g i) Ll Jaill Al drpall ala
JS pailiady sl ALY aeluys . omaall dobead) sl lal) an
e il ) Ja gl dilee g (8 4 Sl g A jal) il (1
G o Syl lad Sadi Ll el by 3anlly dasaial
il b il Ao 8 LSl Algu Aglee 4 dea ) o Ladls U jliic]
o ¢ e ) Qi o o6 Y s Aea il QB o 5 IS iiand 13Sa i)
! Everything is translatable and nothing is
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ol e LS =)
Selecting Proper Meaning

gyl g all A ddlie ol Ji e 5N o3g] Lica yai
caaall e b Al e Lo ) ALYl dea il acl 3 Al
R AT RO E IS RN

b dea ) 8 A e Lo o Wls e 8 i o sy
Gl o g JSE G e A oall Gy el b s ) deasill
Osadad) ) deasill daa i G Lle

A den i shaie (e A il JiE Y ) GLASH (aey @llia
Al J Yl A el AR 8 S (e aa g A e
S o a s (Ul Ja ey Al 3ol 5 ARl Lgies i A sl
O Al Bl dsane clea i Ll cania’y 8 privatization
Clea 5 L gl ol " dpanadill " " Ganadill " " diadiadl
— affixes x5 g3 dalay Joci 4o alasyl 4all o) Iy (ALK 88y pe
Al Y A8 Y - suffixes sl o) o prefixes (5o ¢ cuilS o) gu
S e gd Ay L ALeal e Lgndse B Lgaladind el g o5 s
Alta 5K 28 s ey .l e lajall 3 iy o g 3aal 5 A e
&;,.@ﬂ\w\g%a\fah\,m%}&J\J..A:M;\a
QIS " alal) o Uaill Jgatl " i ARL) AU A8AN dea 6
e Lwed s  Aalll " AWS Gaed) Lees i 5 cISlamization

80



www.art-en.com
Al Ay ) Gk " J Al Lhen 5 (S Gl ALK (e (38
tJie (g AY) LS iany b adde Gl (Sa Lea LIS Ay e
seaside holiday maker < <Uaiac
the complicated nature of < 4\l
long experience = gL
great love = ol — aly - Bic
to brief mention = - su
astonishment = 4all diaa
Ll 5 5 gl 6 ey ¥ 3K 3 e i of 2 13
pailaad e JA a5 bl (AL i) pSan Y A ) dlaaa
Ngatld o 4all
Al Lguilee <o 1185 o Sy CldSD) g Slligh Sl
e eSS 3 LAl
section = ¢ a — dmd— b
record = _ase — ale — 4dds
authority — agency - organization < 4ia
A 4 s o3 Bl s il el USRS Cag lin g
A ) i) LAl b i e AT dygaa ) Al aey JE
(JBall o e 5w nsaldll A L e i gl dlaall (0 (e AalSD) (e
:alaal) &
Dozens of people were killed.
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Y Gl 3 g Aeladly " B ' " e WY i dozen o aa
L 11" il (e iy of e W J38 5" il dea i oSy
RPCR [RPYSPIPIRCON (RRVE PR E N SO - FA1 N RRXSU R SCI
tJ sl Anlul) dlead) dea 5 (S Al " 5 e
LA o e g o
salaal) Gl
Several plots are assigned to private investors in new cities.
s2a Gl mhoay 53 mall (Sl e (las Ll plot Al o aaa
a0 0S5 elliyg " af dad ' s Aleal
Gl (A Qaldl) eUiY ¢ Cp palinall ) Jf Bas amadld ol
Syad
leall 5
Sleeping policemen help reduce car accidents.
O s (@il e Qi oSl Als g J6Y Laaliie gaw aad) o aas
sagcpala e ld & s uY sleeping  policemen .k
thaa il (5 6S 138a 5 e liall caluhadll
o ) i ga e Sl L Apelial) cilbaa) el

3sag aae X aa il as) g o) oSa A JSLa) Gad )l

& aaly e Ld serpent s snake Mied «lalS 3aal daly e (5 g
Al & Lay aaly iz L3 home s house GliSy ¢ lusd sa Gy yal)
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Ofigbiinadl Gkl ils Jie as il 4als 132G jediig .cuy o
flaa o lagie JS ime o i) 43Sy (0S8 (a5 i
Ll V) gl (g oalad S ARl ina o (e a2 N e
o deacadidl g dualall cilallacadlly Gl Lad V) anle slaie V) Li€ay Y
saa) e daia (e UL ALy Jadl g L ApaMacal) )
ARl AL G seld 5 AR salal u sl 8 L Caag of g il
0 O S A el DU 5k s el

83



www.art-en.com .
%,_i_ﬁ_g_ﬂ gl ‘;gLs“z_i_H AW =Y
Cultural or Environmental Differences

—ine gy A Al clygmaall e 408 e Whaad o ey
) G e Al e dl el el e Copail ) Baan AST (e
A8 A s al e V) Lialias (el i) 3 Led Baaad) 5,9
Lag s Aipe Ly o AEE 8 a5 Y ) Gl amy lee olay)
L&l &t untranslatability des i 446 axe 2S5 ¢ giagall 128
TL Gl Jsiad) Zall Y SL o) Zalll (e

boy friend »sede ellia ¢iy V) &N 6 (Jla) Juw e
g gl BEY 5 b saga e e awlie a5 (gir] friend s

A skl e (DL SY) aay A el Bl 8 aal g S
Y s ddla g dalae 5 Allie Jie cOlugalad) (amyg ¢ sad 21l
Al A 8 aal g

«pork s porridge J—ie e <1 Ay ) A a8 Jadl
Ll sl s <kimono s sari s pullover s dinner-jacket Jie <l sala g
Al b e

5" 5 e " Jie S llia dpadlay) bl s Sl
Al ALl Ll Gud allg " lale” 5" Jlas” 5" 5"
A sy
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bl I Tal o A5 238 Jie g3l da gl Jglall aal

Ak e Lol Jsiiadl 42l 8 AN 4 S ctransliteration

OB O AalSl) odgd i pllae) (Sadl) (e g L ) dalll 8 Lgihs

= iddat AL Lgiea 5 S " Bae " RS Dliad Aadiall (iala
i85 clgd i glac)

the period during which a divorced or widowed woman
cannot be married (according to Islam).

CNLa b gany ¥ dadl 13 of Jlae¥) 8 38l gl e )3
RS

G J Judl Y ks les ¢ Sl IS ASA o3 g il
s Lgall 5 LY s A" dla culall " Al daa i (e 0058
HE LW
QI ga ga i i i) @Bl e T taaal e zlad) JBy

"

;) Denys Davies Lgas sig
And Hajj Abdul Samad said: I'll divorce my wife if Zein
hasn't got himself married — and a real proper marriage it
is too.

A e L gay 58Sl ddds Al 4a) s aa el o Lia aas
b doa ol s Ui el Gay il Ly af elld des il
1 el 138 5 sy " (3D e s el dadly o Cany cding

OV o e il i g sn e 3 elld e G Lo gl
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Laal a8l Lo Ja ) per Lennd Telelain) iy sall (e ls ja el
o= 5 oSV el D Iy ol iy 438 (Oaea Cida o Cpma Jud
sl LS Al 8 el 1y Al ol i dlaa (a6 K55 Aurdinw
o Aeaiall deldall s L8N Cldlally o5 pe o 4 lasy)
O—e 2 5 )L Jeluty 388 ¢ o el Ja U dpilly (SOl ¢ gunse
)ss o Cunall ol " ting 3 DU B da )l AT S5 el il
15

Al 3L S Can g il o)) el e Cpaall oL
e okl J8 el

ol e 5L B el o da oD cils g

P L D Joleal) sla) A0S Liad La aa il 4l g

His "Lila" this time was a young girl from among the
Bedouin.

a—d — Lila el aa jiall S5 3 das il o2a 8 AlCaA)) Jictig
Leal ot Jimb GllAly oy jalaiy) Zalll 8 L) Clie Jilie alay) oy
D gy el AR By L LAY Gadll 4y oS3 ) JSA) iy
058l Blad) (B el Laia (S5 1l sl () Asle ddiay A9
e el Bl Al 8 ady 8 Ja gl o ) s Ledld oDlel
Bosedall nll sl Y Lol i b aadallis () Gl Lo oS
ol il g ¢ MO anly A g prall g (Mg Gl (g Canly A
s I i Lo Wle . el ) 3 aall panal el (40 5as)

Ca ALY S Y el Y caolally Aslasiul daja e a2 e
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Aall call Gauad alaae Lo Ll V) Lo s aodainy Y Al Al
aay A pal) ABGY) ey Cigda Jr L s Lt Allad) Caa i
e iy IS N LS clgd " L sl e g daadll 23

Aaa il dlee (b Lt 150 aaly D el o aai 138
ool gl 05 Y 8 Rl gaa) AN e ST L A Sl
lag " il "3l QU Ja ey s AT A1 85 gl cilulSa)
Al 4 oSy Lcaall o AVl 4l Ly g A el AN 8 Luila g
Al Dhasis celiall Lay )y 3ol sl ade g A gdhall aaalie el sy dpsi 4
A i i A san JH 5 ) seay (Ko el iy A Slady) A8
:alaall

"lgtlan & adlls 3LY

A3 i) g agadiil) 138 4y s Lo des i Ulgla

il ga) pland Jio — ClS) (any a8 (Aipme il
s @ e LS e By julaiyl) g Ay el 8 L Aiee YYD -
O g i dalie e Clelag) nyidg o 8y lSy sl Jaa
dall s coala) aday Jleall g 3 padl Al6 ol (o 59 DWiad . lgmany
o)y o) Sl il g edsally Sl g ¢ Sally alalll 5 calinally
icosene gl " o " SleallS 4 " i ol ppeeill o 1388 5 .5l
A Lo o Y diame CY " a8

.00 1 a Alaall 138 Lea 53 o Gaw |
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5SS al) ey 8 aa il e of Newmark # iy s
Bl Y LYl Gaill saga gal) 5 igall g dgihalall jualiall e
o Sl g Jhy o3 gl bl Adaadle Cangy el Callay
Jstiall Zall Y ALS aeadll dall) (a8 Adacaiall Al ) Ji Ayl
Al Ay Lgle (s tan ) A0 cldiay) b 6 Ly g
g5 olaal Mol el sualie ge dalatll oy 4ild ¢ auadll
o AL A a sl e el cpami Jolag VT aa el e canag
A gie Alall o3 & den i enal o8 3 cdea 5 D) aeall ARD) AL
AP RFEN
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LadS Il al asbiwl —Y
Word Usage

G slu¥) daglal ) sandl) g Ay pal) Zall 8 L) ey
(Jiall Ja ey o oaad o Lale OIS 1Y Lo Jaay cay Caaais (53))
ralsall diy " a3l e " Al (e

G 3 s 3 €AY e
tdie — LAl sy DS 13 Jis of (S
(EoFh) wum digu il A naw da

) A Laadl 850 g gall ol i Liodiid o8 L L LDl
ey S sl B Lgan g amy oSy ey

o Lgal 5 Al b geall saa) i Ay jalady) dall 8 L
Aaph G e A WSl g g5 s AdS 3 eyl () dea
Al 8 Sl Alpan W gy () e [ gamy ) pladin]
Gkl o2 gaa) sS5 A5 b SA i o el (5 )k Bac A Sl
2 ie red o luass S oscarlet o ass Y o AY) (e laaad i€
S0 5 geay dearadia Gkl s2a saa) 6 3 LS Lol e Gyaal)
broken collarbone ) _siSall iy e @lld ey g ¢ 5 AY) (g
Al Ll yie e sane cilllS calias g Lfractured clavicle Jsalb
buy (1 Zpemy I purchase Lalie « SSH dpem; LoisS 8 Loasn
Aip e gratuity &l
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neutral salae A1 dihic L oand aa g o (S WS

L Lgd el el o G o Jlill AS 8 Jlad) g Laia

Aghid) L) ckids gl aw )l e il s cissue sl offspring
.children ¢ sulaal)

LiSays o gabod) ppusill Uiy oY) (5 shane 3 lalS) Calias g

D3 cglul S8 Aliae AAS el Gudi e el

INFORMAL FORMAL

home abode Cin
building fedifice | zra
poor impecunious i
enough sufficient als
dead deceased u P
drink beverage g i
clothes garments Gads
start / begin commence Tay
look into investigate andy — 3iad
find out ascertain Aty
stop desist i iy
try endeavor Jslay
tell notify gee
use employ paiiuny
live dwell oS
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live reside ok — S
put up with tolerate — s
read peruse i — g
think deem Niing
open inaugurate by — iy
use utilize Cya iy
find out discover e
give furnish e
end terminate e

LS iyl ARl 388 (pnd aai g AT duali (g
Gl o 4 Gl Y laas LAl 421 Lo el e aS aae Gaaady
D5l ol a8 el pladl man B aly (Bla e A Salady) 3Rl
Lo o lEAY) o3 ST Jal g gy BUSH Ol Siane 8 Bayae DS
A 515 Al ) B Sulaty) AR el ) s
Cin e AaS) L) A9S 3 i 5al Ay gea La Uga) 5
il a8y . JuaY) American A s o British dslay s L sS
Al 8o and) il ¥ o) e Ll Lol el sae cilalasil
Y least W ed s Jal )l aey Al cdlay ) 3 Sl
teenager s squatter s immigrant s radio el 13 1o JL_.S
hot s live wire s to belittle 5 to locate s to advocate s lengthy s
oan dla o) e .mass meeting s cold war s third degree s air
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¥ o b Ll el Wl ey ) Aa) 4 5aY) clalasiy)

|5 OK 1die ¢yl tag ) o daniall g I Loy il 5 5350l
.to lose out s to win out 5 to check up on s guess

Al Leeadi s A LKD) G 58S sl s o e

A e A plad) ARl 8 Aol @l e Ay ) & Slasy)

el o e s
BRITISH AMERICAN
bank holiday legal holiday & gl Allae
petrol gas R
sweets candy abga
tap faucet | stina — dgdia
pavement side walk Caua
chemist druggist = Jlas
underground subway EEN PR
receptionist desk clerk JLEuN) ks se

Ay 5l & saatY) Ball e JS 8 el 5l el calian LS

oy Al ) A lady) 3 A A s e RSy Y
Secretary of a—uly A<, Y1 4 a3y a5 (Foreign Secretary
s Gy ) A alay) 8 A 0A) o AL s cews LS L State
Secretary asb 4.5 Y1 4 5a3y) 35 Chancellor of Exchequer
Aty ) A dasy) 8 e dn Al 5 Wl .OF the Treasury
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oy 3y Y1 A 5alaiy) 3 (Secretary State of War aul
JXa g ... Secretary of War

O JS 8 LK) plaa 8 CABAY) ey dllia of Ladl
Lae Cpelagd) e JS Jseda e Il A 5aY) g Auilla ol 2 lady)
o Al slagd) cOlain §f bt aaly Al (m e L Lads
A saaiy) 8 L) i) Jumial slagdl pmg g Ao 5] 4yl
sda S 1 an g AN 3 a3 S g L Agiday
G AN|]

M1 S s Giall dieliae aae 1Y

BRITISH AMERICAN
signalled signaled
traveller traveler

:”'Our” w y‘l‘ n_oru q})}j\ ed} :\,.\.\'L:'\

BRITISH AMERICAN
labour labor
colour color

:"-ise" e Y "-ize" g_ej_);l\ =25 Qi (i

BRITISH AMERICAN
civilise civilize
naturalise naturalize

A ey el -ize! A Alaai W) el V) &) S
Ly L oY) saliee "ization” A8 caasal LS Aty il
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:II_Oe_II }i ll_ae_ll L}Q \yd-.‘ ll_e_ll q‘);j‘ @.A‘S :La-.i‘J

BRITISH AMERICAN
mediaeval medieval
diarrhoea diarrhea

gyl A a3 T S50 slagl) sl oY) s

H'-eXion" (e Y -ection” cag all pa g tluld

BRITISH AMERICAN
inflexion inflection
reflexion reflection

Aglday ) A eyl S sacld) g S Y el maal N

-re" e Yy t-er' goall pua g tludb

BRITISH AMERICAN
centre center
metre meter

LA LK) aaY S5 e elagd) L Lad iy

BRITISH AMERICAN

tyre tire 5 el L
enquiry inquiry Slaiad — Ciay
programme program el
pyjamas pajamas (sl ela)) Llan
pretence pretense c—w‘ allss
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practise

draught
offence
kerb
defence
grey
cigarette
cheque
storey
axe
catalogue
nought
entrust
enclose
enrol
fulfil

practice
draft
offense
curb
defense
gray
cigaret
check
story
ax
catalog
naught
intrust
inclose
enroll
fulfill
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fltiel = aa
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So Ll g WSl —¢
Gender

D& feminine uslill s masculing ,SXl) o o gladdl
el ARl 8 Ol g elanl) paend iy yal) dalll 8 dpul) dpals
rBa s oy il g S Cun e b i oKy

anew book & yaa qlis
a New magazine <= sy dlaa

S YAl imar Omall 13 Ly aa g DU A ke Al U
ol g e Ll s daie e Ay SalanY) dalll 8 slend) S
i) s g claall

ezl g slandl) (any &y pdady) Al 3 aa g dale Ay
dedind) Gl e male S Al b Aol Lt Caliss )
dlld e JUS .female Cugall Al

i S
woman man
girl boy
mother father
daughter son
sister brother
aunt uncle
niece nephew
queen king
she he
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el 3l — Aygad saclE uly — dygal 5all o e cll Jhy oSl
il g LS Gun e oalds SEX aiall Gan (e

) sl Al "-ess” A Ay julaiy) Aalll 8 aa g X

i S
hostess Host
authoress Author
princess Prince
actress Actor

Jtie S a2 g Y Ll dysal 5al o e Liad @l Jlay o1
.& ... doctoress  teacheress

Co 1 oma lia aa et 2y alll Adlaiall 538 290 Jala A
JSl A abiae e day ) o el sole W S cll ) o Lol
K3 aud g «Generic. Name guiadl of & il aud tlil gl (e g 58
sl aul 5 (Name of Female ) aul s <Name of Male
8 Adapy ) aas o Wi «elld (g a2 5 .Name of Young
gl it & SH) aul g g sl aul 58 dOQ o aai (VLA sy
e foal of LS . Y1 sl 5 & sl anl 585 Lo Llle cOW (el
filly s colt Liad ax g (S5 cplanll o sall a5 L3D

p Ml Jsanll 8 o) o3n Jpaii Li€ay g
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sl ad | AN s | SM | sl
cub bear bear bears
Kitten queen/cat/ | tom cat cats
pussy
calf cow bull cattle/calf
fawn doe/hind | buck/stag deer
pup(py) bitch dog dogs
calf cow bull dolphin/
porpoise/
whale
-- jennet jackass donkey
duckling duck drake ducks
cub vixen dog fox
gosling goose gander geese
kid nanny billy goat
foal mare stallion horses
cub lioness lion lions
piglet SOW boar pig
chick hen rooster/ poultry/
cock chicken
-- doe buck rabbit
pup cow bull seal
lamb ewe ram sheep

2aing Gy plady) Axll 8 ileall JLasl ol (Al Al (e

shes amale S3 W ) i he o asid seX guiall Alae e 40K

Lemin a3 Sy Y 30 o Lad) Y el it female ) ) s
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Al 3 LS o W gla Lo 1) 5 . Lt 48 yma a2y il gaad) )

Ao i Ll aas Y Ll clgie Yoy aadis 0 jilacall L g 4 sy

L) Gany o Lallds el ans Wiy Jy oJadd <l OB 3 g
teb LS ¢ e e iSh L) LAY oSy

el Lo Jay Al cilalll A _sasal)
son — boy — man he
daughter — girl — woman she
tree — chair — table it
cousin — teacher — doctor she, he
ram — buck — bull it, he
ewe — SOW — goose it, she
dog — cat — bear it, she, he

A eyl Aall 3 die oludl aa g cuals Lo 4l Aalad) Sy

engine 4 boat o car J—ic «she _sawall slasiuly Lol 5 LY (S
Ayl Al o e Sl oey Vs olé chovercraft o plane
Cuad Aladl o Wl cgender cuwlill y pS3l Cun G aa Ll aa s
Sl ar il (e Gane g s sp Lal g (SEX (uindl Cua (e Lagd
il o3 Jie 2gay b @lld o )l e ol 1R 8 5 sa sl
sacll 50 o dee dinin 3 ) (2 plady) ARl 8 ARl (L
A5 ) o it lalS) o3 o LeS AL Al 3 e e 3y
clandll Usa | @lld ping Db 1380 5 L ASlSuall oL (e dd g y2a
A0S e S 53 ¥y (DY) e ey LS Cua e
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) LAY B i) elanl ) 5L A ulaiy) Al 8 ot she
Al LY

A dadY) Gl 8 el alasiad o agd of aa g D Gl
1S 38 Alaall o Wl cdlaaldl Jals

The doctor lost his hat 4ixd caukal) 188
The doctor lost her hat Lgisd duakal) cia8d
tilead) b Lade imal) Jlay oS0
The doctor went to the hospital

¢ sadinall Y Al cund o) ddid) Y canlal) caad e Jgd

Calil) 5 S Cun e IS apnsli " o i ) i 1388

"Gender in English is rather the exception than the rule".
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Ll @ suxdl —o
Number

cat/cats ‘?A Zs—=a9 A syl ARl @ 2=l 3ga g —
18 gl g8 a5l ... man/men s
:verbs Jlady) as =

The man comes ....
The men come ....

:demonstratives s jLay) sleud —
these men / this man

o Sl o o (8 i Gl e T 7558 Sliag
—ssingular 2 ie ) 4 pall 4alill (e anisi ¥ present tense
third person 5Ll o jiall o & Gaaas Al 48 &l (K plural
;g ¢ ilaall 4,5 singular

He comes
NS
I come / they come ... etc.

@ A pall dalill e Gfie sana ) Adabiny puli () saa sl Gl
:t0 be J=al past tense (e b Aalall el

I was
They were
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S oa Al AT s dga g Ay alay) ARl 8 aaed) Caaliay
O pllil) (8 Gy Jidyg el Bl o laeV) 8 dualill ael o)
o LUE L 5 e oo WYV countables ol A LN cla LY
road s book s cat J—ie il (s 48,8l 45 Cua cuncountables
. Al 4l o bread s petrol s butter 5 ciuali

o slaa) o 8 Jia ael sl Aali e Al clBAY
< 9ol Aalany a5 Y Ll pandl ga Led (5S5 Y sale 2l ALY
85— (3l 138 =5 .an ¢ a Jie indefinite articles Sl
.loaf (countable) s bread (uncountable) (s s .S

o 2l ALEN e g aell ALEY clandl) 48 &) i Y
e 3l Al At aae AlSd) XS aa g Y ccaa Sl @
(el ) 2l AL claul) jeli Dd .SOMeE AalS Sl3S 5 (3DUY)
all AL e elend) pe dlld iang cpa B el alaf alasau) e
e Jedll Sy D

Catis ...
rsi of oS oS
Butter is ...
A e elend ) 2ell AL sland o Jygailly Ll (Sadl o adf e
sl LiSaid . (uSally g caxll
Would you like some giraffe?
Al AN L) Aldae gmy sl ccal 30 asad o slSl ) o8
tJsi o o LaledaS laliyae) 1)) 2ell AL e cuilS LS
A petrol | like very much is Brand X.
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SS 13 2all ALE S o) LS aall AL e elaad) Aleles gas
sle Jiss s .a piece of " e dxki " f @ kind of " e g 5" il
TR
alove = cal) (g s
an oil = <3l (g s
amutton = ALl aall) e daldd
disobediences = cluanl) ¢ il G <N

kit el e sl oS Y Al Jlae¥) sl ey oS

a Js8 o oSa Y Ll dids e o loaf / bread b dlly il LS

e <l ¥ <a cake of S0ap ¢ siball (je dxkdd ixi (a5 SOAP

O—e l0af 5 call AL e cLaw) e SOAP o B e &y g3 Adgial

Jie clae e genall i Al ST oany llia g L 2all AL o Leny)
:cake

Would you like a cake? = LOAF
Would you like some cake? = BREAD

) Lgile 3ty a0 53 i) ela ) Giany dlligh GlliS
(el drpa 8 Jladl) ae Axili 5 sy padiud Al collectives
:Jie
The committee have decided ...
England have won the World Cup.

raleall 8 caaid) Jeill CGOGAL ieall CEA) AlaaSle cany (Sl
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The committee have decided ...

e il 5SS
e ole Aal) Lzl g8
:Aleal) 8 Laiy
The committee has decided ...
e il osS

e s Al iy (88l Adadl) g
Aaga & Jadll aladin) BlSe) (e ae il 4 Adaadle cand @l aa
.demonstratives s iyl eloul g clld Jae Sy D caanl

Dy el 5 sa led pad U elanl) Gy ol of LS
pliers s trousers 5 SCissOrs :Jie «" gaall gna " lggle Bl o (S
Axiae Ak selal 138 (255" Lo " e o LidY) 038 paen s i
PRPGE O Sy aaly e il AacY) o aied ag :alacy) &
seventy dogs i three cats :J—i aandl 5 50a 8 slad po lagen
Ll cdlaef gl ae Lgalatind S0 ¥ 028 peall gna oS5 &0 Lo
O Sy 13 o (SIg .ten SCiSSOrs s one scissors «llia
.these SCissors Jie canal) fa a5 i) el a2ains
IS ae dald ddiayg cpaall e S 3500 amy Sliag
oab i AacY) ae Lealadind Jasall e b clergy s police
—£ — A < cthirty policemen lale (lais thirty police
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il faa alasinl Koy ad o Lo 5 LaY) sland dlasiul Qs
O Al cand SIS g . ( COMMIttee Jlie & LS ) Lgno pend) b
... these people i thirty people ) s JlsaY) S ae3 people
cattle e Ly @ b Gulang (&)

Rad " e WY el Al dOZen s dase CA) aa g LS
AP

a dozen eggs
by (sl i 8 anais Y @ gross ol a score o LY )
many Jie aadind g lot S a
a lot of men are ...
:Jie kind of <l
these kind of people ...

Al g o EY) 1 g e 3ahy o saell Sy digy el ARD g

tdia s le (138 5L S ran g call Cuiga
vice chairman
r s o Sy
o) L
o) il
o) o gl
i) el
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.M\ ‘;‘5
You are industrious students

e Al 0585 O (S

O e Gl Lo

Oliagiaa ol Ll

O9iaa Ua ot

KR RVESORCHIN At
AOSY 4 eSSl e dliall dea i) lial Cagy
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L G gl =
Tense

Lio ggda g Jrdll JS5 Lo A8l " g2 45 ala) sl & el
S d.\sl»m ;\ tJLAAA }i S)an ;\}u cw)l‘ oe
"Tense is the correspondence (relationship) between the

FORM of VERB and our own CONCEPT of TIME; past,
present or future”.

He likes / takes = present
He liked / took = past

the s the perfect —a s «deill 5 aT Clapi ) doa il (Says
auxiliaries sacl ) Jed¥) (e Galed sladiuly &) ... progressive
.to have 5tobe L

el (oo Le 2 ga g e 4 Sudall) Aall) plale ol 1S
& ol (AW 55k dsa g lss A salady) Al 8 Jid)
e Oty Jifiad) a3l asa b )i Gl 2 Y (S (i)
»s—5 modal auxiliaries sacluwe Jsdl & Will 5 shall oL <lis
e e may s can Jlad) L a3 ol Jila Aal 8 dada sy
Oy (will s shall ) cubedl) cpda o 2 520l L Le 135 . Jlial)
Gl e A Al o s b lile S oAy palady) ARl 6 Lala L
6 AY) saclicall JledY) duid Ablas a5k

= ool ey Gl s Al Caillig sae 8 Wl aasaud
fel) owdn JBal Ja (e g cJifinal)
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HC KT o]
| will come if you ask me clises ol sises 1
bale
She will sit for hours cilelall (alas 135a
13| PNEN
That will be John (s &lld & a8
:dale Adda
Oil will float on water ¢Lal (558 <o 3l siday

:promise e 5l 5 threat waedl) 3 axiius Lad shall ofs Jially

You shall have it tomorrow 1 & 5 L Jus b dac

The teacher shall punish me  idlas s 2l 2e 6

O Vot el ) 5 LU (ledaioy Will g shall (lé 135
BES Alee bae G (e Jadd 2al g ea

b sae lasiuly diiaall Y s L) Sa s Al Al e
d:m cL;J';i
| am flying to Paris tomorrow la& Gu b J il
I am going to ask you a question
Vg Ll of 3 da
Term starts on Monday
N sy ol LAl i) Ty o gas / T
He is about to speak Ay o saay 43
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Will cptedll Zontaal 5 laill e das 4l ABGY) JS st
el IS 138 13 5 . il 3 a3l B2l s JdlS shall
A plady) Al 3 el oo el Gamy et a8 LAY dae s
Aphaall s ¢ ualall (8 e W ) s ex-wife ddlal) da 5l Al
I s grandfather aally (sl 8 e ) us fiancée
Ipluperfect wadl  calal) & e 3

sl 8 bl e o al o e s AT Aals (e
e ¢ ealdll iy ) 5L padion &y ety
Past Simple: He came yesterday.
Past Progressive: He was coming yesterday.
Past Perfect: He had come the day before.

Past Perfect Progressive: He had been coming the day
before.

Ged aadi b AT clalasid 4l celly 1) dalaayl 4l
4 2aY . creported speech aludl e Cpaall & ol
sl Jaaw e g sequence of tenses die ) Julus sacli e )
He said he went to London everyday.
reulS Mal alalS fd Alal) sda
I go to London everyday. "
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—alall el Aapa aladiul dagii Lis WENT aasiul 2as5 a8
s - —aball Gl ) Leild a8 i Y said (Sl esaid Jadll
LS 13 present tense i aladi ) Wiy 4 ddaadle caay olld
Hlagmaa U1 Le Jsiiall jad) of Y s 8 e Chaaial
The ancient Greeks discovered that the world is round, but
Romans maintained that it was flat.

Y e 3all A Was Jae s aladiu) e sl Jlall 8 LS 13S0
el A Was Jaxs is JOla) aokiivs Y Wikl A0l ddda Jia 5 jliiely
Al Adds i Y 4y 0

sl Ao oladl s ) 5 LD patiey oaldl e 3 08 Gl
a8 dladic Gldadiul B0 G Sudl WiSay . Ggaall 4iSa e
fadall
relad) Gl o wBlE g 3 s dslasind Lol iSE 85 1Y)

| wanted to ask you something.
Could you pass me the salt?

i) i) 8 aadiay ;B
I wish | knew.

I wish | had one.

rAdial) e ke yall Jeall 3 andii sCulll)
If John comes, | shall leave. = Real
If John came, | should leave. = Unreal

¢ —alall e 30 3 (should s came ) 4ulll dlaall 8 cpledll 2l
o 4y Lol i) llin of 8 Al Aleall 8 iead) 3 DAY Jidys
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Al e ) aadin 1S5 L ol g e bl sa o ol ol
Agall e g Adiall Akl V) G Saaill 4 syl

Gaa e Ju A RS g e Juills iy pall Ax1 Al

s e ISV s diaa e J Ledld " JSTT e e e

s alll " oga g Gan e Ju Lgld " caaly " Jiag L oalall a3

el W) Lgd oass ¥ IS8 G el (gl L ) a3l a

g Jmmes b Al igh plasi W15 o8l gl Cum (g (S e Jliaas
cJaSa g

1A julay) 5 A ad) el B ALY alasial

ARl Jie — A alaiy) Al (S ¢ a8l 5l allall 8 Jalaill nie
e gl 4iie aa€ JadV) o il i) aal pe Jaleii of — 4y 5l
gl i€ 1Y) JUall s ey ool @lld e Aaslil) Ala) e
Ay e l) Ai€ad crluall 138 (e dagbidl delidl 4 Uy Gleda
tdsally 4die CaaasS

I had breakfast at seven this morning.
:J sl Adlal) s g el
| have had my breakfast.

) i Al ) Aol Ul 8 Gl g aa] a1
Sl 4iie Giaal Al oo
John arrived at four this afternoon.
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1l Al A0l D e el
John is here now.

P g ) Ll Y il il L e 13
td sl diie CaaaS D o el LiSad
We learned that yesterday / We found that out yesterday.
tJ AL A8Eal) 3 Ae slea At o yuaill
We know that

Baald ey ol L ol ) Wiy 3 (8T Yl 2l

sy )b AaEaS Glld e ueilly [ saY) aus ki ¥ L e culdla
Shakespeare depicted Hamlet as indecisive.

:dalls dddaS j
Shakespeare depicts Hamlet as indecisive.

A8l Gl @llia g o LAl s3a Liad aa g5 Gy al) dall) g

Vo eVl g il ol 8 Cany LS dggiiall Slaa¥) o

A play) ol ) o aacall 1 8 daled) Adasl) K1y LAl )
oAl G Jers Wil Sla s Y Au el

O b cagiie Iall i) gl sale Ay yal) Al Jas
el A Al AN adaie e oludY) oda A jaladyl ARl oy
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(Sl Jaally (alall eall 8 4l gy Ud g aal Ll 1308 ()38
el dld e el paddl) e
He arrived Jay adl
fg oY) (addll g8 Laiy
He is here now ¥ L aa g

oAl Gasiall 8 cGaaall = 5h (e 3 gealal) agh b Laiag

sl &ld e
| understood / | caught on  caegd
s oaladY) Gasiall J s Laiy
| understand  agdl

"agd" o f he is here " duas ! o Gl e g Y g
el Jai Ay el Al of ixy 138 oSUg <l understand s
G — Ay — A i) 48D o i b eCaaY) e el
Gy e can Y oAl e Lol g Aasll Al oy Jacad]
o= a1y L) o2 alasin) S Ji ey Jadll (o) Sina
G a5 A al s B ladY) el 8 die Y claladind Lesd (365
L) L calias

Alld) Loy 4 alady) 4Gl 8 el e capatl) by Lad Jolasg
g el dan il
He studies _sSly
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He studied _sia
He will study _six
He is studying s\
He was studying _sSla Jba [/ o<
He will be studying &_SIaall 3 G jis [ Kagia () sSau
He has studied <3
He had studied _s)3
He will have studied 5_SIaall (e gl 88 ¢ sSou

Al agd o Ayl () A al e den N iad 13S0

PO s e g die 3 el el g Jadl) JS oy
lsie Al GlS
Hlaliee o an3
Allah was, is and will be forgiving
alall x5 cadally bl i Y Ay padl Aleall 37 ST Y
td sl Lhen 5 Sy el 5 jualadl
Allah is Oft-Forgiving

SRR
L) ebinge
A JPORG PEP JUP AU REC RO
I know you to be honest
JEND
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Ll inge

t) pa i — s gl
I have known him to be honest

AR (pes Lol Jail) UK Ce Aen il 8 il s 1
ts A
e rang ol

t e g
Ali did not come

A8 o ae A Y 8 ald) dapa 8 Jedl) Lis Liediial
Ll el g el Y gl e e
Jegal) aiy
P o it
The lazy will not succeed

ASE i dlaty) b Jiid) Gisa b Jadll Lextind Laf Ly
g L gn ind o el i g s

sl g cJailall (a e Aia Y aed sy (o paiai daa i L ]
coadl) cOlS sl S La g&ﬁ@
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(V) ¢ Gala
The Verb JeaJ!

tAg dady) ARl A Jadd) gl
tst s oy salady) ARD 8 Jadll QIS ded i
base form: walk / eat
"-s" form: walks / eats
past tense form: walked / ate
present participle (-ing) form: walking / eating
past participle form: walked / eaten

e AL g palay) Al A tense el oo form Jadl) JSS caling g
A sacbiue Jladl ) eyl JKEY) oda aaf Cpesale sy
past s present participle (-ing) form Jdll JS& Saai
tdie - Jaall gl sl ey 8 clicaS Legalasinly participle form
There's a broken window in the kitchen.
bl ) sl dld o

O OO OO0

SIS
Most of people singing were women.
celal) e ) Bl cpina) alaxs
non- ~ul (‘infinitive form ) 4Lyl ) cul<all cpds e 3l
finite forms of the verb

tdjay Agdeial) Jladd)
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s Lo Uind s A JLad) ey @llin o lasy) 4801 8
Jiw los o n Cin leunboay Laisn AT Uiy 4y Jpnias 5 b o
8 kA
He deals the cards <l 35 s psis
He deals with problem &8l e

ey L Lgailaee calias 30 Jladl) (iamy dllin o8 Gl
rddlide a g a
He looks for the book — usll e caay
He looks at the book bl &

tall Giga dabaaa V) st Y s AT Yiadl dllia o LS
He relies on his friends  aliacal e adiay
His poverty deprived him of schooling
e_.glaﬂ\ %) n_)§§ LEIPEN

Al JUadY) OIS (Bl Yladl Liaf 4yl G2l 3 2a gy
‘;_'m ialdll Qyu‘um‘?ionMbuJ}g.Lemwe{:_)jh AN
PO Qi G e g 2 e ARl 8 JladY) o2 L ek
to discuss i Gy

1Sy
to look for i e Gy
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i) LS
to authorize / to sanction @ a3 " adiny "
JEND
todependon = Jxi" e adiay”

HS|CREIRS
to attend i " sy
JEND)
tocometo xi" ) sy

1) LS
to acquire /to obtain /to get o " e Jiany”
* HEIR
to permit a3 menn

33 )—dia Baa g i ay duaeiall Jlad) IS ¢ nall ) glaia (e
Dskiie ey - Ciag il Ji) A e o eaiey Jadl) e alias
Jad (Y Lauilly 5353 gl JISEY) i Jlad) 0] 58 Ay sadll e sl
A ey (@ e el o palasl) Al Lgka aliati ) Al
TN
oY1 Bl (8 L Lgia g 3 S e gaia ga | sing
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They discussed many topics, among them peace in the
Middle East.

Wa S eldi e ) ging
They looked for your pencil in every classroom.

o Yl Ay el JedY) e 5 a] Ao sane SIS Gllia

O3 Aa gy o 38 LSl ey Al Jadd] e send]

fe—ine ool " Jadl) (JEd) da ey ol aline 3 s gl

to help :l_aj —ix" e sl " Jedll 5 to help (someone)

O—s S5 sy @l may s .(sOmeone) in (doing something)
LAY

Did the book help you? ¢l élacls Ja
Tomoall e daelu cans
Yes, it helped me in teaching!

Ot B g Aanial g A8 8] Q5 o 4 Gany ) g
" e oA Jladll s ¢ e adia " Jie eay paiall i)
= sl Cag a ae Jled) 038 aen A o 25 of oy ¢ acliy
t A e ey gt
to listen (to) () aeiony
to inform (of) (=)
to participate (in) (&) dls
to help (in) (o) el
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to work (for)
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S lad S 33l o5 =V
Collocation

Glsalll s laie o« Collocation culalSl) 58 ¢ oy jai
LS5 ol g b jial) lalSl (e il senl aline ) 5" gl
23 e baa g S i G aladin) g gl DA (e Lxa

Collocation is the "habitual co-occurrence of individual
lexical items".

W ey 3 caniall Apilly Zpaa) djle 3 jallall oda it
s al S i A dale 3 ) a5 B0 dall Gl (e de gena

i o IS ) K

:@u‘J dda -
heavy labor Jenl) (i€
runaway |mflat|o.n redla i
economic situation anabea) Alla

inflationary pressures s L g

o) 9 awad — ¥
nerve cell danac 414
government securities 1., < 3l i
eyeball Ol daad [ Al
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idgrday Jad - ¥
To pay a visit 3L sy
To score a victory | i 3 a
To read a paper G 1%
To attend a lecture 5 palas sy
To tender (one's) resignation Al 3%y
To deliver a speech W il

ClaSH 38 55 o sedal Lo spd NSV ST 0 JISEY) 028 i
a3 noun a) Jss ADA JIKEY) K jm s .collocation
UV 0 P P L YOS |

el Gl e dlee Aliay Gal) Gans b dea il s
5os—a Las p2dd i Gl (g0 de sana dlad Jal (e Jual siall
Al iy cleaals ) JedY) ae slen) paendl dilee ff cdaiaia
Juedl ae gkl G Ll ) elan) po cliiall apans
O el Lty s Al Jagl )l ala Callil i) b g clgaalss
bee LS 353 (8 cpmi (51 (o (oalanl) JSigl) Ay Ay saill sl 58
Agliacl a collocation damaa s s

tie cAipral) Gl ppaeil) Glang pladiu) Gy el) Zall) G Gl i
G DY) a ey cdaeliad (V) (hag e (53 150
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pai b Sl il 35l Y ea il sl o Jaadly
O Loa Laadly . pail) (8" Akl " e a5 g (BT Sy (ane
e Al agd aned (533 oF LISH i) (380 i ala) 8 il
e aitlia o (Saie g pa il ol ) Galua L (535
el i i) IS ads ! S e b A ol Jd) s
tJsill Leie
heavy smoker
tJ s aa iall Wasf 13
big smoker
OV OSls comntll 138 6 )5 e pa el saialy Le (5 uladY) (5 Al agdrud
lae " A€ IS L ada " S A aSe ALY ol ey aleny
sl Lean i
free of charge
tomls
free of cost / payment / ... etc.
Pl Lean i " AL 5563 " (8 Lia
strong coffee

ol s
powerful coffee

At " Gals " dish Al " i sd Latea A el Aall WS Le faa
G eyt Gady " S Jay IS " Gald f adi g
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Qs 55 Y s ccollocation 8 sl (e duals dlla @llia

) ¥l e g Al A aa en—w S Al sy Jlaial )
e el 531 (e o gt 5 A gl 5 il gl e s

to crow (cocks) () moa
to miaow/mew (cats) (Ll ) ¢ ga
to hoot (owls) (Aasdl) @ai
to bark (dogs) () zu
to roar (lions) (1) i

O dxad ) ER VL PR s‘“ LSl 10 Ao gana Slla SIS
a loaf of bread Al e i
a knob of butter 3 s 2 ) dakd
a slice / piece of cake e Hakad [ da
a bar / piece / square of chocolate
Y Kl (i) Aadad
a bolt / length / piece of cloth
u:a\-Aé w / " u}:’ n
a lump of coal and AL
an ear / sheaf of corn 3,0 Jusa
a speck / particle of dust
Q_I‘JJ '5_)..)
a wisp / bank / patch of fog
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Cluall (e dans dalee
a sliver / splinter of glass

RIGERN:
a blob of glue o e Ak
a blade of grass e i,

a lock / strand / wisp / tuft / mop / shock of hair
BEELIENyR TN

a bale of hay o [ L8 Al
a piece / area of land ) dakid
a ray / beam / shaft of light
o5 glad
a dose of medicine Jgdde sm
a sum of money 258 (e ilue
a piece / scrap of paper G5 Gl
a grain of rice ES R
a coil / length / piece of rope
Jis dalad [ 44
a grain / pinch of salt cle iad
a grain of sand Jay diia
a cloud / blanket / column / puff / wisp of smoke
ol Lla

a flake / blanket of snow
o) (e Al 386,
a bar / cake of soap Sstba Llls
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a slab / block of stone A yaa A
a grain / lump of sugar S s [ dekad
a bead / drop of sweat Buc 5 ki
a reel of tape Loy il 5 S
a reel / strand of thread BNEG e
a blob of wax e A
a grain / sheaf of wheat TN

a strand / piece / length of wire
Ala e dlas [ Aalad

O dipne )5 e e genall lan dailly Jlall Sl

sl gaal)
an army of ants Jaill e i
a swarm of bees Jail) delen 1a pial)
a flock / flight of birds Ssahall (e
a herd of cattle Apilal aalad

a litter of cubs

saal g dady O s Laaly Al o)Al & gena tshadl)

a herd of deer ) alad
a school of dolphins Cndlall aylad
a herd of elephants ALl aalad
a shoal of fish o) (e gk [ = 58
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a gaggle of geese oY) ek
a herd / flock of goats PERPRX
a pack of hounds be sall COISH e G

a swarm / colony of insects
< s 3 pextiana [ s
a litter of Kkittens
daa) g Axdy Adadll Laali Al &y el (0 e gena 1sdadl)
a pride of lions
a troop of monkeys
a litter of puppies
sasl g dedy IS 3 Laali Al o) el & gena 1okl
a flock of sheep AN (e gkad
a pack of wolves QB e de gana

39 8 (e e sane

Ages Ao gane ) 3L aasis 1 cle sanall elaud Gl
L) o a8
a company / troupe of actors
Cnliaal) (e 43 8 [ delea
a bunch of amateurs 3 5l e de gas
a wad / roll of banknotes
ke Gyl 4dl / agl
a hail of bullets abia )l e i s
a batch of cakes GaSl) e dine
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a pack / deck of cards calll 355 (e ALlS e gana

a clutch of eggs Uiay diuaa
a team / panel of experts
sl e delen [ G d
a sea of faces ssnsl e (ae ) Jila axe
a squadron of fighter planes
ALEL A e oy
a bunch / bouquet of flowers
B BUNSTRUE
a bunch / cluster of grapes
Qill e 2 glie
a bunch of keys
a sheaf / bundle of papers

cuilie (A sana ) Aaja

EBTEESS
a spate of protests GlalaiaV¥l (e Gliasd
a team / crowd / gaggle of reporters
Calad ) 0 Ao gena [ 2da [ (5 8
a spate of rumors clelaY) (e Gl
a fleet of ships O sk
a flight of steps
aludl Sla 3 (e Alial gie de gana
a gang of terrorists Cmla Y e Abac
a gang / band / pack of thieves
pasalll (e dliac
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a party of tourists ol (e Ao gana [ (38
a clump of trees Sladl de gana
an army of volunteers Cne shiall Cpe Adia
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3_§_>'>me§!| S oypo=i = A
Idioms

S S e o sST Ay gad Ban g " osa aDdaial) il
Do jia A S e e caling Gald ana e e J
"An idiom is a fixed group of words with a special meaning

which is different from the meanings of the individual
words".

Loaline o allaal 3 il el (e 353 g0 31 JS i
J—i Al el dglie duulia By ¢ Amall 1] ST Cimsy ((ra e
A el s g similes calen il @l 13 e iy L
iy proverbs and sayings dwe—3l JU_31 s metaphors
slang and  A—alall <l 5 —xill 5 jArgon s delea G AnMaay)
Ll uil) 038 3 ga g A salasy) A2l & s .colloquialisms

Gl il 8l el ma Jee A0S (e pe e
a5 L ks Sl (e Gad 43 ) AadldaiaY)
iy e AV e Aalell el ge Gand ) Ay el
lalSy alalS i aay Y cddad jie Ay gay saa g aDaal) il
Al ddum dgan 8 V) clgranl s oo laals o L oAl
Ml B i jmins lld maa il

L) quall caag
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Mie Jgiil poatl) 1aa GlalS s aodaiad Y Lin g i g Caghil ey
Cimag " o "o e AS el Camaag " g " la ) s el cadan
O Lapall 4 sl o 0 3dS s Gemy Y LS L L o jal)
Sl iy coall e Js o (e D clgaiasa

Js dea il i Y Aadaal) el s3a Jie of @il (e
JS0 doall el Cn el o3 dea 5z oldll Uaddl (e 050
colize Caua JSS el a5 Cang 3) gl AalS

Gy Bale el e sl 138 dan i ol 2 geal) L
i e Al claly a1 Adisa) el Gl e o LY al
e a1 g L 5 A Clalll sda (ailiady Ay (ai
sl e S AR alliad o A8EIL Lel s L) ol of as i)
el Jstiall dalll 5 jaadl)

Agaddaial) @ el it — Baw LS — Ayl JUY) # jan
O S ey ad e ALK Al i JBY) el o Jaadl
Aada o A A 8 ) L ALS sale JlE Y A JUY)
80 JBeY) it LS . age adl Cli (3 il s e gndll ol
Liga e laa o A alall ) e ylai g 4y el Leilaladl g Ay dall
Al Jal e ol L cdSall s o dglaall 5 kil sV
Gl y il (e JS Jn caglsie (Sl el s Ll i
LY e S e

s cApadthual) ol el aal das 5 die dlee aag o8 J
o il 13 LAY ARl 8 Qi) addaial) ) e i
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dan b sSial adda V) el des 5 J sl Ll (Jiial) dla
ey A il 8 el 4 diecaid) Jleall S play ae dple
teaaaY) axills (Jia Jasu

) g il ity )
At glaes el Cand A eyl Al Al L ale e o) 11
tJ il (ol — olirs dan 5
When you get a shame, away go from eyes

cuﬁéﬁc&#\jﬂu:\ud\;ﬁ\u}&m%y Jaa Sy

o @) il Q6 Lo 8 @l
When the ass kicks, never tell

ULy
ol Cdla (e (Gl
158l slime A i (S
Empty hands lead to / cause sadness
o eyl Al 8 4l e G
A light purse makes heavy heart

85—y <l p—pail) o3 a J e A i UiSas (S5 6l 1Y 5 10
toiE k) ila saa) Jslaid b il
e cpar—ati Sdle (u lendas 2y Al 2SI LlaaY) Y
Syuppie'
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Jie (O O A al) dies i gy ge (leal) pailly LaliaY) : Ll
(Al 8 a s Gluall i Cils ik ) Indian summer
= AaaY) padl) B e Al 13" i A Apadl aslil)
VA il (A Adad) Jelas M L) TL Jghial) 43t

Hlgia 634 Ayl il e 211

to take the gloves off anele ge i
to rain cats and dogs il o gl lae
to pay through the nose Al alle gby
to bring (one's) heart into his mouth

A5 e A e elaall Jaay
to take the cake (il Al ()55 ) 4alS gl
to smell a rat

Ly Se padiing
to have no stomach Jae Ll anal
to lose (one's) temper ands Al Y [ agbact sy
to be in advance Teaid) &
to move heaven and earth

el g Liall sy
behind one's back RV PRON
to clear the air sl iy

strike while the iron is hot

GALu 525 aaall 5L
a chip off the old block 2l 138 (e Jul) 13a
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to give one his head GO e Jall 4 il
diamonds cut diamonds sl Y aasll Jay Y
out of sight, out of mind  _xa) e ey cpall e un
always has been, always will be

Ao Gld e b o Tl e
if you want a thing well done, do it yourself

@ il Jie dlaly G L

divide and rule M (3
east or west, home is best

cJ\AiAdij\OJ\JQAC)';QA
charity begins at home Cag yradly o s8N
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o1y Laisy ! -9

Abbreviations
Al ol Al DU LgllE ey A pal) A2l 8 LK) s

A ) LI ) abbreviations <l juaiay) e aa s D il
AL b caa g gy Ay dady) Al 8 Jladl s L acronyms
LAl

2 s O Yl L Jasg ol 13 g o s
A ety ARD 8 A0 Y1 LKD) f ol laiay)

Sl aiad jpaa” oo Ay slatY) Al 8l jland)
o—e Law cphrase 5_lal §f compound noun S ¥ 5 word
A S e IV Gl aladid f AKH Gigya ann @i 3ok
sl o gram’ A i) e gl ol b Jae e
—> "BBC" ojd llx €."25 g" :Mia J& S (ol ce <l

L. sac 4 ."British Broadcasting Corporation” 5 Ll jLaisl
O 81 8 gy Ol JLaiAN] (any aladial 4 dadY) A6l 3 sy
.Jmﬁ;aj\ \A@J AN BJ}AA!‘

A 28 L A8kl gl 55 o antl Ls cany oSy
O Sy U Al GLSH (aey ae daali g cdaladind die paisdl)
L€ o Jiad) Jam o g AESY 8 sas) 5 dapa e ST L 0580
Scontinued” 4Sll aia.S "contd.” s "cont.” A.S
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Sl dusad Aale Aday &y SaladY) ARl 8 o lanal) 3l

IR

P e Al G ) e oSy i) JSAY
m=  meter i
p.= page Jada
F=  Fahrenheit . s
N= North Jlass

d.mc‘bdg\wu‘_‘j\]\ &_GJ;\J\UAUJS.L:J ‘r_l ‘Mﬁ‘
cont.=  continued

JA.\.\.\:A
usu.= usually Lle aale
vol.= volume Alae
Brit= British Sy
Hon.=  Honorable

(Aol gikage JLS 4y Qlalay il ) 4 jina
Thurs.=  Thursday et o g

‘u—lz)dujhﬁyaym‘unu;ﬁﬁmwuﬁj .&SL"\S\ ‘Mﬁ‘

i
asst.= assistant aclue
dept.= department 303 g 8 cdand cond
jet=" junction 8l ol
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km=  kilometer S gs
tbsp.= tablespoonful UE R
Sgt=  sergeant i e

A Jleddiwd ol LaidY) (e uelally o U SN U
rl el o Al plaud) sl

3 lual)  8asn ge AalS S (e J) il e (sSi tadd ) Jedd

:Jie
MP  Member of Parliament
Ol il guac
CD  compact disc s giane 43 glaud
HRH His/Her Royal Highness
S e calia

USA United States of America
4 Y sasiall LY G
VIP  very important person
UL...J\ aabac ads
rmp  revolutions per minute
dgdall il jsall aae

o ) R WS U IS BTy B U N S S E
O LB ol s @lia g L JLaia¥) 13 e s J) Bl 4 e
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LJJAJ\ AH)M&J‘J c&‘gﬂ\ [KY Q;:\GJJSS ‘;_“\5\ Q\JL.AE'AY\
Saial Qi o e s o peaiaall b L) saa) (g0 S
ALY
Bachelor of Science
3
BSc

e Js¥) Caall il Lt e JSEN 138 aadiig g toaldd) JSAY
O JSil 1 e allayy saaa Al delual 5 ledl 8 4SS
:elly Al 5 "acronyms Al §Y¥) clalSh "l < laial)
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The structural imbalances of world economy, the inequities

of per capita income against GNP and GDP, the

inadequacies of economic machinery and the deficiencies

of economic laws are mainly attributed to narrow-minded
policies in some countries.
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"A compound noun is a noun plus noun (N+N)
combination, in which the second element is the head (H)
of construction and the first element is a kind of modifier

(M)".
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"Any adjective plus noun construction is potentially
ambiguous".
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They are moving vans.
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Purpose of Activity:

To provide urban governorate Management
Information System (MIS) department heads with an
opportunity to examine and discuss the administration of
computer centers and the management use of computer-
based information systems designed to assist local
administration and local development programs with
counterparts in other countries which have analogous
development experience and needs.
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He entered the room expecting to find his guest, but found -
— an empty room.
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While feeling his way in the dark, thunderbolts fell
unceasingly over his head.
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It is indeed hard to overestimate the value of language in
communication but it is even harder to overestimate its
value in thinking. Language is tied to the very process of
thought.
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The OAU conference recommended that domestic
investment should be enhanced and that tourism and other
hard currency resources should be promoted, particularly
as capital inflows into the continent are diminishing;
limiting its capacity to industrialize.
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Several countries in the Sahel, after the stimulus of earlier

years provided by a gradual recovery from the long

drought and by parallel diversification efforts, suffered a

significant setback in 1978 because of renewed drought
conditions.
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Nervously, they await the supreme accolade: a visit from
the patron of the London Gardens Scheme.
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Some countries are chronically mismanaged; wrong

government policies would destroy the-then vigorous
nation.
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The Government and People of Kuwait
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Heart is governed and directed by passion
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tie Alen (g gen i @3 aay il o5 ceaalilly Alead) fag 3 jalaiy)
In his speech on the state of security in the Gulf, the
American Secretary of Defence declared ...
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Since it took its course, the Nile River flows into the
Mediterranean Sea.
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Convinced that something was wrong, the director decided
to investigate the matter further.
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In his speech delivered yesterday, the President stressed
the need to ...

oLl (3 Alhd & lliy .. — slaia¥) Gigag o i)

o)
In his small-sized book, the author touched on the rules of
translation.
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Ahmed bought books, pens, cards and notebooks.

R
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Oil has gushingly welled out.
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The clouds have soon faded away.
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The notes were written by the committee.
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English is spoken all over the world.
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The law was twice amended.
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We will fight against the enemy.
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The parents should vaccinate their children against
cholera.
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The judgment was against him.
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KUNA correspondent covered the news of the Yemeni war.
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The Egyptian Minister of Information reached Kuwait
yesterday evening.
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via means of communication
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| sent a message to him via Ahmed.
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POW's will be transferred on Sunday, according to the

news agencies.
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The meeting will be held tomorrow, according to the
British officials.
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According to George, she's really good teacher.
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The agreement shall be cancelled as from Friday evening.
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Meetings are still convened in the Security Council.
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Efforts are still exerted to heal the breach in Lebanon.
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